PASCOE (U FOLOKOCO.

YAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair
EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
,» EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

~ YeGUSHA
IDIP

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,

¢QONCE nase MONTL.

IQIYA ze SILIKA, neTYALI ZOBOYA
ezimfumfum—ziyalala, zitshipile ; ne Ngoma

EKA LITTLE.

Abafuyi be Gush a abantsundu mabafune i Dip ye Gosha ka LITTLE
xa ke bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo

ngokulimga!
J

Ingubo Zamadoda Zokuuxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Dyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi llokwe Ezimhlope ze Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

(zigubungelo, Amagqabi, Ezokutshmtsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo.
Eycngeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

(TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

( FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi

( KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

»KWA FOLOKOCO,*

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi ¢ Kwetyalike $ yama SKOTSHI,

m --—-_ EQONCE

U-Manyano Ngabasebenzi Abantsundu, Limited.

E-RAUTINI

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—
GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H.F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T. J. BRITTEN GEO. ALBU T. J. M. MACFARLANE

Olu Manyano lujonge:—

1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuzo
abasebenzi abantsundu.

2. Ukuvelela onko amatuba okuba abantsundu bahambo kakuhle ukubeka

e-Rautini nokubuya, ukulungiselela iminako, nepasi zokuhamba, ne-

mali zokukwela kuloliwe, kwenziwe imvumelwano nabantsundu
ukuba bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomngqopiso owoti
wenziwe.

3. Ngemvumo noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
Zabantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume bomsebenzi
e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano, kwenzi-
we konke okungabanga ukuba kufunyanwe inani clifanelekileyo, nga-

maxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyeni.

Zonke incwadi mazibekiswe ku

Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,

P.O. Box 2,344.

Rand Native Labour Association

(LIMITED).

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU T. J. M. MACFARLANE

The objects of the Association are:

1. To secure the support of the authorities of each country from
whence Native labour is drawn.

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
from the Rand ; to arrange for food supplies ; also, travelling
passes and funds for railway fares, under agreement with
Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to inter-
view Native Chiefs and Headmen, with the view of fully ex-
plaining the conditions of labour at the Rand, and pointing out
the advantages secured by the Association ; and, generally, to
do all that is conducive to providing an adequate and continu-
ous supply of Natives for service at the Mines.

All communicationsto be addressed to

WILLIAM GRANT, General Manager.

Telegraphic Address: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R.
PO. Box 2,344

GIBBERD &
BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

Mr, ERNEST SHEPPARD, Secretary

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile

zilungile kawye ... - 6d nge yadi
Isattin entsha emhlope 6d »
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala oo 6d '
Imuslin entsha enemigea emhlope 6d .

Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6, 2/- ne 2/6 ,,
Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine kolala
nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla
2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi
Isatin e Cream enambala, 1/6, 2/- ne 2/6 )
Iqiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3/- inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi lu-
hlaza 5/- ne 7/6 inye
Iminawazi yabantwana emhlope ye satin 3/- ne 3/6 umnye
Iminqwazi yabantwana e Cream ye Satin 3/- ne 3/6
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- ne 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2/6 ne 3/-
Amajikazi amatsha e Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1/6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTHA ZIVULWA YONKE IMIHLA.

Umbali.

r
nabe nqwelo banokufumana izixaso.
I ‘DIP ¢ ENGU MGUBO Ezantsi qkwendlela yenqwelo  ngase
R Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo. Station. Igama:
St. 1 qr.] GEORGE MBAMBAZA.
IKO KWINDAWO ZONKE
EDIPU ENGU MGUBO OCELA AMEHLO!

Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imiblambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA
MORRIS, LITTLE. & SON, Limited,

i PORT ELIZABETH

J

ORSMOND'S

FOR

Kangel'apa |

PREPARATION S

GREAT AFRICAN

U

(Tonic Solfa) ezimnandi, ne English-Kafir
vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
Market Square, King William’s Town.

IS AZIZO !
N DAZISA umzi wakowetu ontsundu
ukuba ndisand’ ukuvula IKAYA
- LABAHAMBI e Kei Road; bonke abantu
bofika kulungiselelwe ukuze bonwabe,

EKA LITTLE

B ONISANI Inkosikazi yakowetu e-

yalahleka kunye nomntwana

T oyinkwenkwe, obudala buminyaka mi-
tatu. Igama lakowayo ngu EMMA MA-
KONGOLO. Olandisayo wobekisa ku
Mhleli, nokuba kuku JOHN J. TSILI, .
Emtata. [T

kufunwa.

EKUPELENI  kuka

June

kwane sikolo, pantsi
K l, ' Iéobhalelwa kuK Rev. | 1.
ueenstown. utunyelwe
angel apa: ezimilo. Y [32

I TITSHALA Ezintatu Ezineziginise- lo
F. S. FAWKES, Cathcart Road ] —ngakumbi ezingama Tshatshi—

REMEDY Queenstown, osele namava emi-  ukuba ziwugale umsebenzi emva kwe
THE STANDARD DOMESTIC nyaka elishumi elinesihlanu erweba Holiday ka June lo. Abawufunayo lo
MEDICINE pakati kwaba ntsundu e Herschel, msebenzi bobalela, batumele namapepa
-OR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME Basutoland, nase Komani, usandula abonisa izimilo, njalo njalo, ku
Vide PAMPHLET. kufikelwa zmto eninzi ze MPAHLA

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
)R COLIC DIARRHCEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DéS%RDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

LIVER STOMACH AND BOWELS
CONSTIPATION.

PILES AND

ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa
Scot, Mexican, ne Spartan.gU

indidi zabantsundu ukuba zize kuzibonela
kule mpahla pambi kokuya kwezinye
evenkile. i i
kunezinye
kanipauli kwezi zinto—

Ikofu 1lld per Ib., Iswekile entle 29s.
ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda
ziqala kwi 5s., Ibhulu- lukwe 3s. 6d.,

Matthews, Keiskama Hoek.
May 12, 1897.[3275

1 TITSHALA Ezlsixenxe ezine Ziqi-
niselo,—zibe ntatu ezingama Nka-
zana, ezine zibe ngamadoda,—rnazibe
nezimilo ezihle. Imivuzo ka Rulumente
yoya ngokuwufanela kwazo umsebenzi;
owabantu woqala kwi £10 u- nyuke.
Abafuna lomsebenzi bobalela kwangoku

mema zonke

uti  alula
Komani,

ake
zase

Amanani
ivenkile

Thempe Is., leaps 3d., Iminqwazi Is., Iprinti ku
3d., 4d,, ne 6d., Izitesi Is. 3d., .Ifaskoti 9d. . REV. CHARLES PAMLA.
Iblauzi Is. 3d., Is. 6d., 2s., Ibatyi 5s. Ezi ke Etembeni, Umzimkulu. [275

umpristenowaba ba 36, baye abati makangakutshwa be 31.
Ontsundu we Church of England, kwaneKweli nani lokuggibela kuko amagama amadoda
Titshala enesiqiniselo, yoku patiswa umzinjengo Dr. BERRY, Mr. JONES no Mr. TAMPLIN,
ko mongameliabenga- ziwa ngabavoti ukuba angamabhetye-
GORDON phetye, awayenyulwe kuba esiti aka- mtembi u Sir
namal())%pzﬁORDON nolaulo Iwake, akolwa ngu Mr. INNES.

REV. CHARLES TABERER, Sumzi awute- ni kuyapi ngezo zinto, uteni kukuba u

LUTTucingo ngati 1impi1lo Ka L.ora
iosmead iyatembisa. Umhlekazi ute lyati
qata e Englane, wakaulelwa zi- idaba
ezilusizi zokubhbk kuka Sir iVilliam
Robinson obezalana naye.

KUTIWA u Mr. Giddy, wase Kimber- ! * nezinye ezininzi, zicelwe ukuba
ley, umiselwe endaweni Yokuhluza i Y L n i i

Pyt Py Yy, wase Kimber: | zirox em8ebeDzini kuba zifike kwi
Amatyala kumjikelo wesigingata se ’ .
Mpumalanga, esibhotwe lise Rini. Ma- ' mifdkutetelela eso Benzo e Pa- imente,
ninzi amadoda akade eyilalele londawo, j u Sir GORDON SPRIGG ute: Abantu bati

adanisiweyo yilonto. bakuba kweloxabiso badle

UMzl wase Kokstad uya kwenzela u ! Mr. ngokungabl nak}lwufeza ums.ebenZ}
W. E. Stanford, Imantyi Enkulu, > wabo njengakwiminya- ka elishumi
ingxikela yomgeobo, pambi kokuba em- , elinamihlanu engapa- mbili ”
ke ukuya e Kapa, apo aya kuqala um- gamsinyane emva kwa entetG
sebenzi  wokongamela  Abantsundu. ) .
Ngamana wapumelela kuvakaliswe ukuba u Sir GorbAN

’ upete owamashumi mata- idatu

anesixenxe umnyaka. Usa- ele ebu
£1,000, oluti ucingo Iwa Pesheya Iuka . : .
Reuter kuggityws ekubeni u Lord Nkulwini noko aminyaka masbumi

Rosmead anikwe yona li Komkulu lama omatandatu anesixenxe. Yintsomi I
Ngesi, ipantsi kakulu. Ezinye ingeingo ziti
yi £10,000. Kutiwa u Lord Wolseley
wazuza £25,000 ukuxola kwemfazwc yase
Ashanti.

Ngobudala.

UMR. ALEX. STEWART, Imantyi
yase Rafu, kunye

KUBONAKELE kuti ukuba imali ezi

Abantsundu ne Jubulu.

Ngo Laulo.
/ — N JENGOKUBA amawetu la

emtanda kangaka nje u
) ) lumkanikazi, kulusizi ukuba liye-
ABEKA pambi kwabalesi beta

IS kweleggitileyo ingxoxo engo- :we lidlule ixesha le Jubulu enga-
loatenjwa ko Rulumeni ka Sir GORDON SPRIGG »3Nga nanto ayenzayo yokuk}l-
li Bandla. Kwafu- maneka ukuba, ngapandle nbuza ula'j‘lo olude 19 Mntan”
kweziqu zamadoda lawo mahlanu angu Rulumeni, ()§§Rig: Niengoko aziyo ubani

abangoyikiyo ukuti aba- mtembi u Sir GORDON , Kumntu onts:undu u Kum-
lanikazi sesona sinqe sika Rulume-

ite. Ngabantu abangancama yo-

ike into, kude kube sebomini babo,
igenxa yonina u Kumkanikazi.
A-singeti-nqa ukuva ukuba uninzi
wezipitipiti,—ukuba azinjalo zonke
—ezike zako kwelilizwe, pakati
jwabamhlope beli nabantsunduj
aezibangelwa kukusuke kubonakale
ikuba omhlope, ngolaulo Iwake.
agati uxamesa bona ku Kumkani-
kazi wabo abamtanda kunene. E
yonanto ishicileleke entliziywen
yomntu ontsundu kwelilizwe, ku
kanga angalaulwa Pesheya li Kom
kulu le Nkosazana. Xa kunje kt
Lungaba lusizi olukulu ukuba ababa
ntu bangancedwa ngokuba benzt
uluto, ngendlela ebonakalayo, loku
bonisa ukuyitobela kwabo Inkosa
zana. Lifanele ukukangelwa icebt
lomnumzana obalulekileyc walomzi
okade ebakatalele abantu abasiti
elilelokuba Abantsundu bomandl;
we Qonce—esona siqingata sikuli
sabantsundu ngamanani — barol
nokuba yi sikisipeni emnye kulo
mfanekiso wobhedu wo Kumkanika
zi, oza kumiswa kulomzi. Yinto k

Lamadoda ajibilike ngepanyazo, amshiya enya-
nyeni u Mr. INNES. Kakade o0za abe sembuzweni
kubanyuli bawo, ngoku- kodwa abantsundu,
abangezizo impa- mpila ezimka nale mimoya
yonke. Ati ukwenza oku akatsbo ukuba
ayamtemba u Sir GORDON, kodwa kukuba esoyika
ukuba ulaulo luya kuwela ko Mr. SAUER no Mr.
MERRIMAN kunye nama Bonti, abangate- njwayo
ngama Ngesi ngento zase Transvaal. Ke owakuti

Mr, SAUER engumfo owomeleleyo ukumela
ubulungisa kwabantsundu, angati nokuba uquba
nama Bonti, ngeze Transvaal, kwazeka ukuba
abantsundu baya kupumla. Maye- lana nemicimbi
yabantsundu uma- nyano lo Mr. SAUER ne Bonti
lubhetele kumanyano Iwawo no Sir GORDON. Oko
sekubonakele ngoku kuba u Sir GORDON, ngabula
Mr. INNES, selezenza mhle kuma Bhulu ngenqubo
egada- lala ayihlokomisileyo ngakuntsundu lonke
ngokukodwa kweluba Hlambeli, ati imihlaba uya
kuyihluta ayinike abamhlope. Siyiyeka nalonto,
asi- bom tina apo ebeyakungena kona ama Bhulu
no Mr. SAUER. Ukuba o Dr. BERRY bebelandele

umkokeli wabo u Mr. INNES, waqetulwa u Sir

ARE MILD AND EFFECTIVE. zezimbalwa  kwimpahla efumbileyo GORDON, ngekuhle into ehlala ililelwa abangayik}'clmgelayo, bizidlc; ngay
i alula. Kubi kulahlek 5 ! ngamaxesha ezayo. Ukuze lent
HERBAL OINTMENT o "®mani ubiwe or kulahleke -
NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, RHEUMATISM, PAINS yolgubél.?ma N EGSI dgr;lanygnel n%inq&bo igar:féezlfﬁ;rfurieﬁggﬁg;n ne
IN_ JOINTS AND MUSCLES  SPRAINS, INFLAMMATORY QONDANI APO AKONA: ONISANI —Ndilahlekelwe ngam %/0 u Bilitani, kwadibana igela lika Mr. y imantyi, ,
PREPARED by G. E. COOK F.S. FAWKES ' Hashekazi Amabini, nge 8 march, INNES nelilandela u Sir GORbON, kuba u - F0e  SIeie LR (0,
y - k. ’ S Ui 1 HODGES & C 1897, elinye LIMFUSA, linesilonda esitdVIr- INNES ubengasakuxhasa u Rulumeni 7 /70 FEIVARS
MEDICAL HALL, (Ujongene no J. 0.) ewi emgqolo ; elinye liyiponi EBUGWA-wama Bhulu. Eiigela limanyiwe ’
KlNGWlLLl AMSTOWN QUEENSTOWN NGQA ekanya ngemipakato, linopawibeliyakuba lelona likulu, lingene ke
) ngasemva kwindlebe yase kohlo, nolu- nydilaule. Lonto ingandwe zivoti zamadoda
= 3 encamini endlebe,  kwangelocalahesiwatemba 0 Dr. BERRY no Mr. AMANANI EZINTO.
DISTRICT OF NQAMAKWE. linengina  eliqqX‘kileyo.  Olandisayor ,yipr v namanve neokusuke abe
wovuzwa kamnandi, atumele ku Reed g NGEVEKI EPELILEYO.

101, Main Street, E Bhai.

Ezo Bisseker, George & Co. lzihlangu zihle
nase mehlweni ; ziyamblala kamnandi
umntu, zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELTSO LOMZI ba-
yanoyishiva ukuba bezekulomzi,
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co,

HLANGU - ZENTSHINCA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH sase Nggamakwe, kwiziku ndla awozalaiiswa
ozuze lomsebenzi.
UMCHIZA KA Incazelo equka ukwakiwa kw ntango,
inokufunyanwa kwi Ofisi y Mantyi yakona.
LUMSDEN

WILLIAM GRANT, Umpati. B|SSEKER’ GEORGE

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

UKUHAMBA, UKUKWELA, |[NO-

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-

CONSTRUCTION OF DIPPING TANKS

TENDERS will be received
by the undersigned up
to Noon on

Saturday, 29th Inst.

for the Construction of SIX DIPPING
TANKS, in the District of Ngamawke, at
spots which will be pointed out to the
successful tenderer.

Specifications, which include the
construction of collecting and drainage
kraals, may be seen at the office of the
undersigned. The tanks to be generally of
the same description as those constructed
throughout the Colony, in terms of the

AND Co.
Abatengist Abakulu Bezihlangu

requirements  of  the  Government
Agricultural Department.
EZILUNGELE W. C. SCULLY,

Chairman of District Council and
Resident Magistrate, Nqamakwe

Resident Magistrate’s Office,
Ngamakwe, S5th. May, 1897.

UMANDLA WE NGQAMAKWE.

UKWAKIWA
—KWE—

TANKA ZOKUDIPA

ABAFUNA lomsebenzi mabatumel
amagama abo kogama lingeza
ntsi; aya kwamkelwa kude kube se mini eukulu
ngo

Mggibelo, 29 May, 1897

Zitanka ezintandatu Zokudipa, kw Siqingata

KUHLALA EKAYA,

SEBENZA JEMASIMINI.

ba-

INDLU

Maloyi,
Qumbu.

c/o P. McGlashan,
[3135

Culunca

ngamabhetyebhetye; asisokuze siwalibale.
’Abanyuli bawo banga bangawakumbula
ngexesha levoti.

ONISANI. — Ndilahlekwe lihashe

lam ngobusuku bo Mgqibelo,
lakululwa beli botshelelwe.

ndawo yokutyiwa  yisali

Ayaqa

icandiwe. landisayo

IBA.—Inkosikazi ka W. B. Yiba,

wase Mkangiso, izuze INTOMBI
ngomhla we 24 April, 1897. [1

ANDU.—E Johannesburg nge 16
April, 1897, ngomhla we Good

Friday, Inkosikazi yakwa Jovile Landu
ibeleke UNYANA. Namhla umzi wakwa

Ndyoko uvukilABENGEZA.—Kububc

nge Caw
M

Aygenshatileyo.
April,

V.D.M,,

e Colesberg, ngo Mgqibelo, 24

LIMTU-
WA, LIMFUSA, line mbasa encinane
ebunzi,smqunyulwe pakati isingei, line-
ekungeneni
kwesingel emagxeni, itshoba lifutshane,
limhloi)e ingina langasemva ekunene.
a ukupuma amabamba ngasentla,
amangina aqingqiwe, indlebe yaseku- nene
wovuzwa
atumelekuTHOMAS MBAXA, St.Marks.
1

’BELLE-SMOUSE.— Kutshatiswe

1897, ngu Rev. G. SCHOLTZ,
u ISAIAH BUDLWANA, wase

Ngxatsho ke.

OLUDABA lulandelayo, esilufu-

mana kwingxelo yepepa eliyi
Argus lase Kapa, ycmicimbi eyenzeke
kwindlu yengwevu ngo-Mvulo, lolu-
mnandi kakulu kubalesi betu. Luxe- la
ukuba inteto esayiteta ngokutu- nyelwa
kwe Mitandazo, isebenze kakulu,
kanjalo Abantsundu bayayi- bona
imbhubiso esetyenzwa pakati kwabo
lutshaba Iwabo olukulu— uselo.
Sifumana ukuba :—* Ibe mi- “ ninzi
imitandazo efike ngokwesipa- “ ngo
ngalombhla, icela lomteto ka Mr *“ INNES
ngotywala, ivela e Cumakala, “ pesheya
kwe Nciba, e Rafu, e Qonce “ (kwi
Komfa yama Wesile), nezinye “ indawo.
Inkoliso ivela kwabantsu- 1 “ ndu,
omnye onikelwe ku Mr, , “ PEACOCK,
usuka kwabantsundu “ base Qonce, ube
namagama angams “ 560.” Eletu liti
kwaza kwalunga nto.

U Landipasi. * .

Kimbili, unyana omnei ka mfi u W. no L.

M’BELLE, base Bekesdolopu, no MARIA,
intombi yamazibulo ka J. no E. Sl\g)ﬁff’

base Norval’s Pont.

Imibiko.
Imvo Neliso Lomzi

Abaxasi mabangatumeli umrumo wabo
nge zitampu ze peni, kodwa nge Pepa le
Posi. Kude kungabinani eze Id nezinye.

ULEVEKI kuvakele indabs

ezotusayo zika Landipasi
Ubonakele e Cyphergat, kwinkomc )
zika Mr. WILSON. Kubuye kwehliws
ezinye e Alvani. Uinpatiswa-Mici- mbi
Engolimo uti ugapulo loyisiwi 1 ngoku.
Ebandla bekuko ingxoxi i ebonisa ukuba
kute-khata uluvo olu ‘ bukali lokucbasa
ukuba kungabi i senziwa ntlaulo, oko
kutsho kukuti kungabi sadutyulwa
nkomo zipilileyo Ubume bezinto

E QONCE.—Ibhotolo Is 3d ne 2s 3d ngt

onti, Amaqanda Is 5d ne 2s ngedezin
rasi eluhlaza Is lid ngekulu lepont
llapile 4s ne 10s 3d ngekulu, Umboua 1
ne 9s ngekulu, Ainazitnba 6s ne 6s 2
ngekulu, Inkuku Is Id ne Is 5d iny
Amatanga 2s ne 4s 9d ngedezini, Imbot;
55 9d ne 7s 9d ngekulg, nkuni 8s ne 30s

E MoNTL—Ibhotolo entsha Is 3d i
Is 9d ngeponti, Amadada Is 9d ne 2s 3
lilinye, Amaqanda Is 9d ne 2s 9d ngedez
ni, Inkuni 6s ne 30s ngeflara, Thabile .
3d ne 6s 9d ngekulu, Inkuku Is 3d ne
9d inye, Amazimba os 3d ne 5s 7d ngeki
Iu, Ttapile 4s ne 8s 6d ngekulu, Amatan”
3s ne 4s 6d ngedezini.

Zo—
E RINL.—Ibhotolo Is Id ne Is 9d ng
dezini, Irasi 6s 6d ne 6s 2d ngekul
Imbotyi 14s ngekulu, Isemile 4s 3d ne
6d ngekulu, Amadada 2s 8d ne 2s 10d lil
nye, Amaqanda Is 6d ne 2s 6dld ng
dezini, Inkuku Is ne 3s 9d inye, Ihabi
3s 3d ne 5s 6d ngekulu, Irasi eluhlazagj
ngedezml, I-erityisi eziluhlaza 2s ne
4d nge ambilana, Iguzubere 1Jd ne |
ngeponti, Amazimba 6s ne 6s 6d ngekul
Ugmgona 8s ne 10s 2d ngekulu, Itapile
6d ne 10s 9d, Amatar(liga 2s ne 5s Id ng
dezini, Icuba 5d ne 7d ngeponti, Ikw
kwini 4s Id ne 9s 6d inye, Inkuni 15s i
51s n%eﬂara, Impondo 3d lulunye, Ingq
Iowa 10s ngekulu, Izikumba zembaba
6s 6d sisinye.

E KoMANL—Ibhotolo (entsha) Is Id i
Is 7d, (enetyuwa) 9d p%eponti, Trasi 5s (
ne 6s ngekulu leponti, Isemile Ss 6d ne
ngengxowa, Ikabeji 3d ne 9d, Ikoliflav
3d ne 9d inye, Amaganda Is 9d ne 2s I
idezini, Inkuni 30s ne 55s ngeflara, Ihabi
5s 6d ne 8s ngekulu leponti, Inkuku Is i
Is 6d inye, Ubusi Is 9d ngebhotile, Umb
na 5s 9d ne 6s 6d ngekulu leponti, Am
tanga 2s ne 2s 9d idezini, Itapile 6s 6d i
7s 6d ngekulu leponti, Ikwakwini 4s;
6s 6d inye.—Kutengiswe kwa ngl? Mgc
belo lowo lempahla 1landelayolnka
ezintatu nga 89s 6d, nezimbiui nge 11(
nezimbini nga 80s kwanesmge 1sibi
nga 75s, Inkabi yehashe nge 12 10s, en
nga 47s 6d, enie nga 72s 6d, ezimbini n
35s. Kubeko ukungatengiseki kakuh
kwempahla konkena ngenxa yamare 1
Landipasi.

E KIMBERLEY .—Isemile 6s 6d ne
ngengxowa, Irasi 13s ne 14s ngengxov

UMFULAWENIJA Esisifo asinto yi-
mbi ngapandle
UMF ULA\%’ENJA kokuba sisuke si-
wuggibe wonke u-
U LAWENIJA mzimba ngaxesha
nye. Sigala ngo-
I}MFU AWENIJA kumana umntu

eqaqazela yingqe-
U ULA%VE%&JA le, kude kube
buhlungu ner]lagl%lo
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike

MFULAWENIJA Intloko ebuhlu-
ngu, Nomgala, ne

FULAWENIJA situkutezi, noku-

tamba. Ukuba
UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifo
funa Ibbtile ka
UMFULAWENIJA LUMSDEN YOk u -
nyanga Umfula-

MFULAWENIJA wenja (Influenza

e

Specific) olungele
UII)\/IFULAWE%\U A Inggele, Intloko,
njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2 6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN t CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

Itanka ezi zofana nezezinye inda wo kwi
Koloni yonke, njengokomte to we Sebe* lika
Rulumente le Mici mbi Engohmo Nemfuyo.

UMENZINOMKANDI WEZTHLAN

use Maxambeni, Pambi kwetyalike yas Rabe,
umele i Gamble ne Edward Stree Yizanike
unobubele, unokwenza nang manani awona

Kukwako no Guqulo Iwase Ngcobo Iwe
Testarnente (ene Van(iéeh ka Mateglu),
kurolwa 4d ngenewadi enye, 3s 6d nge
dazini yazo (akurolwa nto nge posi).

W. C. SCULLY, Kusek}?l etl)myo, k?mbal“iia’ kwi ?ifa%ekil-
; so yo mhlobo wabantsundu—umfi u Saul
Umongameli we Bhunga, 2205 E,i Soﬁ)mor_l ; neka Sir Henry Loch, obe yi
Ngqamakwi  Ruluneli kweli lizwe. Abayifunayo bo-

tumela ipeni ezine (4d.) ngomfanekiso
umnye, itunyelwe nge posi. Kobhalelwa
kule Ofisi,

UBOYA

Awona manani apezu- lu azo
Zonke Imveliso, kwa- no Boya,
afunyanwa ku

C. E. NIXON,
KING WILLIAMS TOWN.

J. D. PAKADE,

NGOLWESI-NE, MAY 13, 1597.

IVEKL

KUVULWE i ofisi yocingo kumzi wase
Ngqamakwe. Sivuyisana nabo.

AMA Grike arwagele, ke ngoko imfa-
zwe ebipakati kwawo namaTarki ipelile.

U MR. INNES, Q.C., M.L.A., unduluka
ngosuku Iwe 9 ku June lo uzayo, ukusi-
e England.

U DR. FALKINER, owaye wcle no Lord
Rosmcad ukuba abe liggira lake, ububc-

YAZISA ukuba uwendza lomse 15, Southampton ngo Mggibelo.

bendzi ngoku e Bhai. Apo akon

SmNosizI ukuva ukuba u Landipasi
ungene ezinkomeni zomhlobo wetu u

alula. Mr. Africa Cindi e Sloetfontein, ngase
Barkly West.
J.D PAKADE
GAMBLE ST, = PORT  ELIZABETH eveKUBABHALELI

G.P PERKS NO NYANA C.P.MATYOLO, E Qonce

E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA QONDISISA APO AKONA

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-

la e Mcewula, Kamastone, ekalazela
ukungahanjelwa lij»epa. Singavuya
umbali wayo esitumell)e igama lake, ize
ilungiswe londawo.

USAHLELL

ABAFUNDISI abaguqula Izibalo ngesi
Xosa, abahlangana kabini ngenyanga,
badibene kule dolopu ngaleveki. Aba-
koyo ngo Rev, Dr. Krg)Ef, Dr. Ross,

i

Kwi Bala le Malike

WENZA Izihlanga Ezible “konkena,

ngawona manani apantei. Zinoku Peter Kawa, eudaweni ka Rev. W.
tacles). tnnyelwa nge Posi knlo lonke elimiweyc Philip.
KANANJALO XA UFUNA Ezona zihle, ezona zomeleleyo, e"ona zitehi

pu zentlobo zonke, uhleli enazo. SIYAMVELA U Rev. P. Reimer wase

UKUHLAZIYA IWOTSHL {\/Ionti 1?buiel\z\lf(e lngunyanal“{ake onlel_l-
u ngokwenzakaliswa nguloliwe e Toise

C2. MATYOLO» Boot and Shoemaker Rivegr, ngokuhlwa kwe %awa. Ubengu-
MARKET SQUARE, Market Square, King Williams Tows, mkwezeli, uhlangana nengozi esakange-

Kingwilliamstown.

la indawa-ndawana kwase injinini,
ete kanti seyihamba ngeloxa, yamquba
entlafunweni. Waba ludwamba kwa-

~1_

Sifumene inewadiyoti be Palamente sesikutshiwe.

abonwabisi kanye kodwa umnqweno
uko wona wokusi- tintela isifo ukuba
singa kaulezi ngokuvalwa kwendawo
esikuzo. U- kuze lento incedwe, bonke
abanti mababambisane.

Imbotyi 40s ne 42s ngen%xowa, Thabi
8s 6d ne 10s 6d ngekulu Ieponti, Amai
mba 16s ne 19s n%engxowa, Umgu
ongasefiweyo) 26s ne 28s 6d, (osefiwey
Is ne 34s, [flawa 18s ne 19s ngengxov
Umbona ogwangqﬁ 13s ne 16s, oxutyiw
yo 12s ne I'4s, omhlope 12s ne 14s ng
n%xowa, Umgubo wombona omhlo
17s ne 19s, owogwangqga 17s ne 19s n
ngxowa, [habile (ebhuliweyo) 19s ne
ngengxowa, Amatsweie 14s ne 17s ng
ngxowa, Itapile 14s ne 17s ngengxow
INNES eke . Icuba 3dne 4d ngeponti, Inggolowa 2
ne 26s ngengxowa, Ibhotolo (entsha) Is 1

U Mr. Innes.

> A NGATI u Mr.
wafakwa ku Rulumente,” e Is, elandelayo Is ne Is 8d ngepon

K « . Amaganda 2s ne 3s idezini, Amadac
n ‘}tsbo elase Natal, “ yeyona nto ingade 5 6dqne 3s inye, Inkuku 25 ne 2s 3d iny

_ “ibe ide yatyapa kwi Koloni yase “ Ikwakwini os ne 8s 6d inye, Ityuwa 6s i
Kapa ngelixesha.” Siva tina ukuba 78 ngengxowa, Ikalika Ssne 7s ng

enziwe onke amalinga ngabase mbu. "&OV*

sweni ukumfaka, kuloko akapumele-

langa. Ibonti kade imbongoza, i imcenga .

ukuba angene, ayanceda luto, L Upikele Idwbuh e Qonce.

ukupakamisa ukuba kubekc ' irafu L ) .
kwinto ezinjengo tywala, njalo- njalo. _ . Ilk(l)mm.emlswe ngumzi uknba ill
. . . =7 ngiselele imigeobo ye Dyubuli, ibu;

Tina siti ngelengenile. Lorafu ibiya yawabela ezi zingapantsi i Komi

kupumela ngokungena kwake, umsebenzi. Kwezi kuko eyokulung
ayipakamise, Oyiswe ukuba uyoyiswa L selela abantsundu—engalamanene :
kuvo. Ukukwelela kwake kwenze > Messrs. J. Tengo-Jabavu (Ummemi

: : J. W. Weir, R. J. Dick, S.M., Wr
ngozl kunokunceda. N, Seti, Paul Xiniwe ; no Revs.

Harper, J. Mahon ga, P. Kawa, i

Amagama ! Amagama_ Ensign Eccles (wama Salveshoni).

ISAZISO esiyaleza ukuba kungeni-
swe amagama emquiwini waba-

Ukupiliswa kwe Nyongo Ematunjini
Ndagula iveki ezitile ndine ntlungu
esiswini nase matunjini ezibangelv
yi nyongo, kwafuneka ndite roqo ema-
ezeui ndada ndafumana elika Chambe
ain le Cholera ne Sisu Segazi landipilis
Ukususela oko ndasoloko ndiliyale:
kubantu abaninzi, Mrs. F. Butler, Fai
haven, Conn. Abantu abangaba bakati
zwa zintlungu ezise matunjini ezihangi
Iwa yi nyongo, banokuzinceka ngokufi
bata eliyeza kwasisa qala esisifo, Lite
ngiswa ngu R. Lumsden and Co
mtengisi mayeza e Qonce.

U MR. W. O. CARTER wage Qonce ung
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba
ntsundu ukuba akasenanto nevenkile ap
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayc
ukuba abarnele nantoniua, njengokwanga
pambili, banokumfumana kwi stora esise
mva komzi ka Mr. Hilner, wentaimk
zamaxesha.—ARV.

Sikutshwa zisentandatu inyanga nga-
pambi kwexesha laso, mhlaumbi
kungesizatu sokuba unyulo lobehle
lubeko kamsinyane. Imiqulu yama-
gama kufuneka izaliswe yafezwa
ngosuku Iwe 14 ku July ozayo, olu-
misiweyo. Abavoti ke kuyakufune-
ka bevule amehlo ukuze amagama
abo angasali,

AlTidlYdAU © UTILC.

(NGU MAKWEKWETE.)

Dya Mhleli, impi ye Nkomfa icitakele
yagoduka, sesibuye sivitana nezituku- tezi
nemeko zalomzi. Abebe namatuba
okuhlangana nabo abafundisi bahcite
kamnandi ixesha ngezintsuku bebeko ;
ngamana kube kubenjalo nakubo.

—0:—

Kubatunywa: ubelapa u Rev. G. KAKAZA,
abati ngu manggainggai wase Bai, um-
Tempile, ixbnti elifanelwe yintshebe yalo ;
umfo oti wakumkange- )a uti kungangabom
ukuba umzi upga- tyi mabtimbulu azinto
kuye. Usiku- mbuze intshebe ezipogileyo
abesakutsala nayo kule dyokwe.

—0i—

Simbonile no Rev. SAM. MVAMBO, injinga
yase Lupapasi, owaka waviwa evamba
abantu nge Gospile e Monti ekalimela
ukuzilazila endleleni yosindi- so. Basamazi
nangoku nakwele Mbo- kotwe.

Ubeko no Rev. J. MAHONGA, intshebe
ekuzola, kodwa makakwele e pulpitini
ahlinze ivesi, uve ukwahluka ko “ nqu ku “
nci.” Yi G.O.M. yase Batenjmi leyo.

Umlungu wase Qokolweni, u Rev. J. S.
DLAKIYA, ube lapa naye; sacujulwa ngentsini
yintwazana encinane ka Mr. Matyolo epikele
ukuti yakumbonaikale isiti: “Wafa, wafa,
umyungu, umyu- ngu,” itsho ibalekela
kunina. Ob, yi “clerical face” umlungu
nakubantwa- na.

—0—

Kwano Rev. R. FUNANI ebeko; bati
ufunanina e Mgungundlovu ? Ufuna
imipefumlo elahlekileyo; ne Nkomfa
isamyeke kona nangalonyaka ukuba ayifune.
—0i—

Siyibonile nendoda yase Thaba Nchu, u
Rev. J. D. GORONYANE, u “ Rolinyani,”
wayirola watsho wazitenga ngeshumi
lesheleni intshayi zase Qonce. Lelinye
lamancoko abeko.

—:0:

Bebeko nabaqala ukuginiselwa edyo-

kweni, u Rev. J. B. YEKELE, sakolwa ukuba

akasokuyekela ngentshaba zawo umhlambi

awupatisiweyo; ewe, nema- mbane emadevu,

u Rev. C. MBETE. Sayibona inkonzo
epakamileyo yoku- bekwa kwabo.

Kumagosa, bezilapa bo i “ mostashi,” eye
“Njabavu” enkulu yase Qonce, neyeroti lase
Glen Grey u Mr. STEPHEN KALIPA, wakalipa
samtanda kwi Tsa- tsiyoni. Ewe, ebeko no
Mr. MINI ogosela lowo ufuna e
Mgungundlovu.

—:0—
Kubaveleli: sibone u Rev. B. S. I DLEPU,
ingganga yase Seplan, umfo abati u
sociable.” Kaumve xa ku- hlalutywa izinto
ngezinto, ungati ungo- mnye wabangaba ba
“up to date” ngamatuba amaninzi emzini.

—:0
Sike sayibona nendoda enkulu, u Rev. B.
MaMA,  injengele ye  Gospile ema
Mpondweni; simtande okunye akubalisa
ngedabi lokukanya nobunyama kwelo lakwa
Ngqungqushe.

:0;

Ibiko neponi edlamkileyo yakulo
Dayimani,” u Rev. J. J. JABAVU, bayi-
xamla 1 “ Jabavian humour,” yeka,
abayigqibanga noko.

Nomgzili Wenene, u Rev. E. PARKER

MAGABA, ubezokuvela; umfo abati waye “

popular ” e Qonce apa.

—0:—

Nentshebe yase Zilandana, u Rev. J.
MAFONGQO, ike yati gxada yafika. Ya, no
Rev. 0. MAHLUTSHANA, i 2/6 yase Tamara
mfondini.

Taruni baleseshi, mandiyeke, kumyoli
ukuba bemke nalo bengaluvulululanga pantsi
kwenyawo zabo utuli Iwalomzi, Au revoir!

—:0:—  Owayehamba
ngenqwelo evela e  Transkei usibalisele
izitawutawu zendle- la. Uti nliengokuba
inqwelo zihamba zikulula nje endleleni, koti
apo kuku- lulelwe kona impi ebabexeshi
izihlube puncu ibulukwe, iputume imiposwa

nozibalala, kuyokufunwa indywala imini
yonke kwimizi ekufupi nendlela.  Ati
akubuya ke amadoda ifike ibe yimbutyetye

ende yobudakwa ezinqwe- leni. Ziti ““ iziyoty
wa ” ezikulu xa zidlula e hotele zitengwe
imbodlela kunge kuyaggityeliswa, ibe
ngumnxilo , ote nqi. Onkabi ke mababuyele
ema- kaya bafike bayisule imilomo yome
ngati ayikange ireshwe nalivumba eli
lotywala, kanti ngamaratanga amanxila
etorweni kungaziwa nje emakaya! Azi
intsizana ezingabakokeli zibapina
kwezondaka zalomayola.

—:0:— Intonina! Abafo
bengwelo mabafike e tawuni, abateni kukuya
ezityalikeni sekusiya amatsha-ntliziyo odwa;
abanye Dbazingela imitombo ezilokishini,
bambi babuqeke ngezisu pantsi kwe seyile
kulo magquba, babe benyasha benyelisa
abantu base dolopini abadlulayo ababa-
cingela ukuba bayingqokelela yamahi- lihili
odwa; onkomo begasa ngento abazizo bona
kwa Gcaleka napipipi. Kodwa kaukangele
lomanene epantsi ~ kwezongwelo ezezo
nxwebetu amanzi emsulwa kuzo, ubone
ukuba uswazi e Iwento ka Rhodes, “ Irafu
Yamavila,” lubafanele. ~ Senirotyiwe
mpindini ye nqwelo ningaqondi nje.

Izi alam zenkabi zenqwelo zitwala
nzima ngamanzi zakufika apa. Kulu- kuni
kwezikululelwa kulamagquba angentla
komzi e Hilini; yonke imihla emini naxa
kuhlwayo kupambana imi- hlambi yenkabi
icanda idolopu ukuya kusela emlanjeni e
Qonce. Kumzuzu kungxolwa ne Town
Council ngokuba mayake idama lokuziseza
ngakuloma- gquba endaweni yale nxamleko;
kuloko i Kantsele izenze isitulu ifake iminwe
ezindlebeni ngokuka Mkreatu eshiya umzi

wakwa Ntshabalalo. Impi ye nqwelo
mayinyamezele ingancami noko kunjalo,
amabandla ako Nibe ngama- bandla

anenceba, kode kuvokoteke exesheni.
;

—0—
Bati ibandla lama Tshatahi lase St. Chads,
elipantsi ko Rev. P. K. Kawa, selitabate
amanyatelo  atembiaayo  ma-  lunga
nokuhlaziya nokwandiaa ityalike yalo ese
Leopold Street. Umpriate uyaququzela noko
kute cwaka nje, umzi uza kubuye uve
ezipambili ngalo msebenzi—kakade kudala i
Tshatshi ingeyiyo into ekufuneka iyiyo apa.
Ukuti ““ abaxibiliki ” (ngabula ma Tshatshi)
bamise indlu entle kangaka ze bati yi
“Cathedral,” yinto leyo ku sapo Iwe Bishopu
enokubangela elikw ’e lihle. Azi u
Somgxada, into kaHaj" °, nebandla layo kwa
Buluneli, iaingete ntonina ngelinyatelo, kuba
u Owu-tata, lendlu kusakonzelwa kuyo
nanamhlanje isikonzo isizukulwana aayo
yagqiba. Ili-nje, mara-Rabe?

—0—

Ubunxila butwele amehlo noko ngati
akuqondakali nje. Ukubalela kwelanga
okunctabise amazimba kubange inxano
eliwubhkugele nzima ebrantini nomzi
omagaba. Ibingento ininzi ukubona abafazi
bamagaba bengumgwando enka- ntini
edolopini besela bebomvu benjalo, ngoku
yintwana leyo. Enye intokazi eseyindala
yeqaba ibighma ihamba ihebuka ipete
unodyuwana, ivate isigaba ibomvu rwe.
ikokona ipambanisa izito iza kungena kule
nkanti ka Kuku— ndancama Langa, umzi
ukubuqwa yi bulanti userwada ngoluhlobo.
Nonge mpolofiti, ongenyana wampolofite
kanjalo, angati umzi woze ude uqonde ukuba
kufuneka ubambisene ngomci- mbi wozilo
ungakangelwa ngamehlo obuhlelo odwa.
Drink, dronk, drunk, akukuhle. —0:

Nge “ Diamond Jubilee ” ka Vikitole,
abamhlope nalapa sebevene baaicwa-r



PASCOE (u FOLOKOCO.

NIYAZI apo ningamfumana kona, Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
> EZIKULENI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi llokwe Ezimhlope ze Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amaggqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, no Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI no PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
[ KELEKO e Brown 3d. ngo yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

Umanyano Ngabasebenzi Abantsundy, Limited.
E RAUTINI.

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C.S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU. T.J. M. MACFARLANE

OLU Manyano lujonge:—

1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuzo
abasebenzi abantsundu.

( 2. Ukuvelela onke amatuba okuba abantsundu bahambe kakuhle ukubeka
e-Rautini nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba,

nemali zokukwela kuloliwe, kwenziwe imvumelwano nabantsundu

ukuba bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomnqopiso owoti

wenziwe.
3. Ngemvume noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
Zabantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume
bomsebenzi

e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano, kwenzi
we konke okungabanga ukuba kufunyanwe inani elifanelekileyo,
ngamaxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyenti,

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.
Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,

P.O. Box 2,344. Umbali

Rand Native Labour Association
(LIMITED)

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT  GEO. FARRAR C.S. GOLDMAN
H. F. STRANGE A BRAKHAN. G A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO.ALBU T.J. M. MACFARLANI

The objects of the Association are:

1. To secure the support of the authorities of each country from
whence Native labour is drawn.

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
from the Rand ; to arrange for food supplies ; also, travelling
passes and. funds for railway fares, under agreement with
Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to interview
Native Chiefs and Headmen, with the view of fully explaining the conditions
of labour at the Rand, and pointing on the advantages secured by the
Association; and, generally, to do all that is conducive to providing an
adequate and continuous supply of Natives for service at the Mines.

All communications to be addressed to
WILLIAM GRANT, General Manager.

Mr. ERNEST SHEPPARD, Secretary

i Telegraphic Address: “ Labour,”
Johannesburg, S.A.R.
P O.Box 2,344

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile

zilungile kawye ... ... 6d nge yadi
Isattin entsha emhlope 6d
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala 6d

Imuslin entsha enemigca emhlope 6d ,,
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6s 2/- ne 2/6 ,, i
Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine ko
nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla
2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi
Isatin e Cream enamabala, 1/6, 2/- ne 2/6
Igiya ze Silika ezinamabala,  5/- inge
Iqiya zi Silika, 3 - inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi luhlaza
5-ne7 6 inye
Imiuqwazi yabantwana emhlope ye satin. 3/- ne 3/6 umnye
Imingwazi yabantwana Cream ye Satin 3/- ne 3/6 »
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- no 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2/6 nc 3/-
Amajikazi amatsha c Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1, 6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE

Ye GUSHA

| DIP
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna
yona maze banga tabati nanye yezi zinga, pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
I DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi kqyo.
IKO KWINDAWO ZONKE,

EDIPU ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE. & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

ORSMOND’S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

-OR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Hide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

)R COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY, AND SUMM1

BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

Kangel’apa !

1
Kangel'apa! ;

. S. FAWKES, Cathcart Road

Queenstown, osele namava
eminyaka elishumi elinesihlanu erweba pakati
kwaba ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula , kufikelwa zmto eninzi ze
MPAHLA ZIVELA ENGILANI, ngezi
nqanawa Scot, Mexican, ne Spartan. Umema
zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule mpahla pambi kokuya
kwezinye evenkile. Amanani ake uti alula
kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli
kwezi zinto—

Ikofu 11 % d per lb., Iswekile entle 29s.
ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda zigala
kwi Ss., Ibhululukwe 3s. 6d., Thempe 1s.,
leaps 3d., Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d,, ne
6d., Izitesi 1s. 3d., Jfaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d.,
Is. 6d., 2s., Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa
kwimpahla efumbileyo ngamani alula.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWEL&
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMEN'".

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM TOWN

BISSEKER, GEORGE

AND CO.

Abatengist Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.

QONDANI APO AKONA:

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.
DISTRICT OF NQAMAKWE.

CONSTRUCTION OF DIPPING TANKS

TENDERS will be received

by the undersigned up
to Noon on

Saturday, 29th Inst.

BAGCINA IMFUMBA .
be pointed out to the successful
IZIHLANGU NE SHUZ i
Specifications, which include the
EZI LUNGELE construction of collecting and drainage kraals,

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izthangu the Government Agricultural Department.

zihle nase mehlweni; ziyamhlala

kamnandi umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI babvanoyishwa ukuba
bezekulomzi, bayanoyishioa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

of District Council and Resident Magistrate,
Nqgamakwe. Resident Magistrate’s Office,
Ngamakwe, 5th May, 1897.

UMANDLA WE NGQAMAKWE.

UKWAKIWA
—KWE—

TANKA ZOKUDIPA.

Bisseker, George & Co,

INDLU YESI
HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH
UMCHIZA KA.

LUMSDEN.

MFULAWENIJA Esisifo asinto yimbi

ngapandle kokuba sisuke siwugqibe wonke
umzimba ngaxesha nye. Siqala ngokumana
umntu eqaqazela yinggele, kude kube buhlun%u
nengalo nemiqolo, njalo njalo, ize kufike
Intloko ebuhlungu, Nomgqala, ne situkutezi,
nokutamba. Ukuba uqalwa zezi zifo funa Ibotile
ka LUMSDEN Yokunyanga Umfulawenja
(Influenza Specific) olungele Inggele, Intloko,
njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2 6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

G. PERKS NO NYANA
E QONCE,

ABAFUNA lomsebenzi mabatumele

amagama abo kogama lingezantsi ; aya
kwamkelwa kude kube se- mini eukulu ngo

Mggibelo, 29 May, 1897.

Zitanka ezintandatu = Zokudipa, kwi
Sigingata sase Ngqamakwe, kwizikundla
awozalatiswa ozuze lomsebenzi.

Incazelo equka ukwakiwa kwe ntango,
inokufunyanwa kwi Ofisi ye Mantyi yakona.

Itanka ezi zofana nezezinye indawo kwi
Koloni yonke, njengokomteto we Sebelika
Rulumente le Micimbi Engolimo Nemfuyo.

W. 0. SCULLY,

Umongameli we Bhunga, 2205
E Ngqamakwe.

UBOYA!

Awona manani apezulu azo

Zonke  Imveliso, kwano Boya,
. YEYONA NDAWO YOKUTENGA afunyanwa ku
Imisesane yoku “Ngeja,” C. E. NIXON
Imisesane Yokutshata, KING WILLIAMS TOWN.

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

U J. D. PAKADE,
UMENZI NOMKANDI WEZI HLANGU.
UYAZISA ukuba uwendza lomsebendzi

ngoku e Bhai. Apo akona use Maxambeni,
Pambi kwetyalike yase Rabe, umele i Camble

for the Construction of SIX
DIPPING TANKS, in the District
of Ngamakwe, at spots which will

may be seen at the office of the undersigned.
The tanks to be generally of the same
description as those constructed throughout
the Colony, in terms of the requirements of

W. C. SCULLY, Chairman

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,

e QONCE nase MONTL.

IQIYA ze SILIKA, ne TYALI ZOBOYA

ezimfumfum——ziyalala, zitshipile ; ne Ngoma(Tonic
Solfa) ezimnandi, ne

English-Kafir vocabulary.
PAUL  XINIWE, General  Agent,

Market Square, King William’s Town.

ISAZIZO!

DAZISA umzi wakowetu ontsundu ukuba

ndisand’ukuvula IKAYA LABAHAMBI e Kei Road;
bonke abantu bofika kulungiselelwe ukuze bonwabe,
nabe nqwelo banokufumana ;izixaso. Ezantsi
kwendlela yenqwelo j ngase Station. Igma :

St. 1 qr.] GEORGE MBAMBAZA.

OCELA AMEHLO!

BONISANI Inkosikazi yakowetu eyalahleka kunye

nomntwana oyinkwenkwe, obudala buminyaka
mitatu. Igama lakowayo ngu EMMA MAKONGOLO.
Olandisayo wobekisa ku Mhleli, nokuba kuku JOHN J.
TsiLIL, Emtata. [1

KUFUNWA.

EKUPELENI kuka June umpriste Ontsundu we

Church of England, kwane Titshala enesiginiselo,
yoku patiswa umzi kwane sikolo, pantsi ko
mongameli. Kobhalelwa ku Rev. J. GORDON,
Queenstown. Kutunyelwe namapepa ezimilo. [3205

ITITSHALA Ezintatu Ezineziqiniselo—ngakumbi

ezingama Tshatshi—ukuba ziwuqale umsebenzi emva
kwe Holiday ka June lo. Abawufunayo lo msebenzi
bobalela, batumele namapepa abonisa izimilo, njalo
njalo, ku
REV. CHARLES TABERER,
S. Matthews, Keiskama Hoek.

May 12, 1897.[3275

ITITSHALA Ezlsixenxe ezine Ziqiniselo,—zibe

ntatu ezingama Nkazana, ezine zibe ngamadoda,—
mazibe nezimilo ezihle. Imivuzo ka Rulumente yoya
ngokuwufanela kwazo umsebenzi ; owabantu woqala
kwi £10 unyuke. Abafuna lomsebenzi bobalela
kwangoku ku
REV. CHARLES PAMLA.
Etembeni, Umzimkulu. [275

KUBIWE OR KULAHLEKE.

BONISANI—Ndilahlekelwe ngama Hashekazi

Amabini, nge 8 march, 1897, elinye LIMFUSA,
linesilonda esite cwi emgqolo; elinye liyiponi
EBUGWANGQA ckanya ngemipakato, linopawu
ngasemva kwindlebe yase kohlo, nolunye encamini
yendlebe, kwangelocala linenqina eligekekileyo.
Olandisayo wovuzwa kamnandi, atumele ku Reed

LUTI ucingo ngati impilo ka Lord losmead
iyatembisa. Umhlekazi ute uyati qata e Englane,
wakaulelwa zindaba ezilusizi zokubhbh kuka Sir
William Robinson obezalana naye.

KutiwA U Mr. Giddy, wase Kimberley,
umiselwe endaweni Yokuhluza Amatyala
kumjikelo  wesiqingata se Mpumalanga,
esibhotwe lise Rini. Maninzi amadoda akade
eyilalele londawo, adanisiweyo yilonto.

Umzi wase Kokstad uya kwenzela u Mr. W. E.
Stanford, Imantyi Enkulu, ingxikela yomgcobo,
pambi kokuba emke ukuya e Kapa, apo aya
kugala umsebenzi wokongamela Abantsundu.
Ngamana wapumelela,

KUBONAKELE kuti ukuba imali ezi £1,000, oluti
ucingo lwa Pesheya luka Reuter kugqitywe
ekubeni u Lord Rosmead anikwe yona li
Komkulu lama Ngesi, ipantsi kakulu. Ezinye
ingcingo ziti yi £10,000. Kutiwa u Lord Wolsley
wazuza £25,000 ukuxola kwemfazwe yase
Ashanti.

Ngo Laulo.

S ABEKA beta

kweleggqitileyo ingxoxo engokungatenjwa ko
Rulumeni ka Sir GORDON SPRIGG li Bandla.
Kwafumaneka ukuba, ngapandle kweziqu
zamadoda lawo mahlanu angu Rulumeni,
abangoyikiyo ukuti abamtembi u Sir GORDON
nowaba ba 36, baye abati makangakutshwa be
31. Kweli nani lokugqibela kuko amagama
amadoda anjengo Dr. BERRY, Mr. JONES no
Mr. TAMPLIN, abengaziwu ngabavoti ukuba
angamabhetyebhetye, awayenyulwe kuba
esiti akamtembi u Sir GORDON nolaulo lwake,
akolwa ngu Mr. INNES. Lamadoda ajibilike
ngepanyazo, amshiya enyanyeni u Mr. INNES.
Kakade oza abe sembuzweni kubanyuli bawo,
ngokukodwa abantsundu, abangezizo
impampila ezimka nale mimoya yonke. Ati
ukwenza oku akatsbo ukuba ayamtemba u Sir
GORDON, kodwa kukuba esoyika ukuba
ulaulo luya kuwela ko Mr. SAUER no Mr.
MERRIMAN kunye nama Bonti,
abangatenjwayo ngama Ngesi ngento zase
Transvaal. Ke owakuti umzi awuteni kuyapi
ngezo zinto, uteni kukuba u Mr, SAUER
engumfo owomeleleyo ukumela ubulungisa
kwabantsundu, angati nokuba uquba nama
Bonti, ngeze Transvaal, kwazeka ukuba
abantsundu baya kupumla. Mayelana
nemicimbi yabantsundu umanyano lo Mr.
SAUER ne Bonti lubhetele kumanyano Iwawo
no Sir GORDON. Oko sekubonakele ngoku
kuba u Sir GORDON, ngabula Mr. INNES,

pambi kwabalesi

Maloyi, c¢/o P. McGlashan, Culunca, Qumbu. selezenza mhle kuma Bhulu ngenqubo

egadalala ayihlokomisileyo ngakuntsundu
(3135 lonke ngokukodwa kwelaba Hlambeli, ati
Bonisant. — Nditahlekwe Tihashe 1am imihlaba uya kuyihluta ayinike abamhlope.
ngobusuku bo Mggibelo, lakululwa heli Siyiyecka  nalonto, ~ asibom tina  apo

botshelelwe. LIMTUQWA, LIMFUSA, line
mbasa encinane ebunzijSmqunyulwe pakati
isingci, linendawo yokutyiwa yisali ekungeneni
kwesingci  emagxeni, itshoba lifutshane,

limhlope inqina langasemva ekunene. Ayaqala
amangina

ukupuma amabamba ngasentla,
aqingqiwe, indlebe yasekunene icandiwe.
Olandisayo wovuzwa atumele ku. THOMAS
MBAXA, St.Marks. [1

UKUZISANA KWEZIHLOBO.
Abazelweyo.

IBA.—Inkosikazi ka W. B. Yiba, wase
Mkangiso, izuze INTOMBI
ngomhla we 24 April, 1897. [1

L ANDU.—E Johannesburg nge 16
April, 1897, ngomhla we Good

Friday, Inkosikazi yakwa Jovile Landu ibeleke

UNYANA. Namhla umzi wakwa Ndyoko uvukile.

Abatshatileyo.

MBELLE—SMOUSE.— Kutshatiswe e Colesberg,
ngo Mgqibelo, 24 April, 1897, ngu Rev. G. SCHOLTZ,
V.D.M., u ISAIAH BUDLWANA, wase Kimbili, unyana
omnci ka mfi u W. no L. M’BELLE, base ekesdolopu,
no MARIA, intombi yamazibulo ka J. no E. SMOUSE,
base Norval’s Pont. [l

Imibiko.

MABENGEZA.—Kubube nge Cawa, 18 April,

1897, e Zeleni, u Mrs. SANAH JOSEPH MABENGEZA,
umfazi obetandwa kakulu yindoda yake. Ushiye
usizi lwenkedama ezintandatu. Ushiye 3 umyolelo
kwindoda yake no ninazala ukuba ze babagcine
abantwana bake. Ufele e Nkosini. Izihlobo
mazanele

ngulo mbiko.

[3135

Imvo Neliso Lomazi.

Abaxasi mabangatumeli umrumo
wabo nge zitampu ze peni, kodwa nge Pepa

e
Posi. Kude kungabinani eze id nezinye.

| Kukwako no Guqulo lwase Ngcobo
we

- Testainente (ene Vangeli ka Mategru),
. kurolwa 4d ngencwadi enye, 3s 6d nge

dazini yazo (akurolwa nto nge posi).

Kuseko ekoyo, embalwa, kwi mifanekiso yo
mhlobo ~ wabantsundu-—umfi u _ Saul
Solomon ; neka Sir Henry Loch, obe yi
Ruluneli kweli lizwe. Abayitunayo botumela
ipeni ezine (4d.) ngt())mfaneklso umnye,
itunyelwe nge posi. Kobhalelwa , kule Ofisi,

NGOLWESI-NE, MAY 13, 1897.

IVEKI.

KUVULWE i ofisi yocingo kumzi wase
Nggamakwe. Sivuyisana nabo.

AMA Grike arwagele, ke ngoko
imfazwe ebipakati kwawo namaTarki
ipelile.

U MR. INNES, Q.C., M.L.A., unduluka
ngosuku Iwe 9 ku June lo uzayo, ukusi-
e England.

U DR. FALKINER, owaye wele no Lord
Rosmcad ukuba abe ligqgira lake, ububele e
Southampton ngo Mggqibelo.

SiNosizI ukuva ukuba u Landipasi
ungene ezinkomeni zomhlobo wetu u

Mr. Africa Cindi e Sloetfontein, ngase
Barkly West.

KUBABHALELI : Sifumene inewadi
evela e Mcewula, Kamastone, ekalazela
ukungahanjelwa lipepa. Singavuya umbali
wayo esitumele igama lake, ize
ilungiswe londawo.

ebeyakungena kona ama Bhulu no Mr.
SAUER. Ukuba o Dr. BERRY bebelandele
umkokeli wabo u Mr. INNES, waqetulwa u Sir
GORDON, ngekuhle into ehlala ililelwa yokuba
ama Ngesi amanyane ngenqubo yobu Bilitani,
kwadibana igela lika Mr. INNES nclilandela u
Sir  GORDON, kuba u Mr. INNES
ubengasakuxhasa u Rulumeni wama Bhulu.
Eiigela limanyiwe beliyakuba lelona likulu,
lingene ke lilaule. Lonto ingandwe zivoti
zamadoda ebesiwatemba Dr. BERRY no Mr.

TAMPLIN  namanve  ngokusuke  abe
ngamabhetyebhetye; asisokuze siwalibale.
Abanyuli bawo banga bangawakumbula

ngexesha levoti.

Ngxatsho ke.

OLUDABA lulandelayo, esilufumana
kwingxelo yepepa eliyi Argus lase Kapa,
ycmicimbi eyenzeke kwindlu yengwevu ngo-
Mvulo, lolumnandi kakulu kubalesi betu.
Luxela ukuba inteto esayiteta ngokutunyelwa
kwe Mitandazo, isebenze kakulu, kanjalo
Abantsundu bayayibona imbhubiso
esetyenzwa pakati kwabo lutshaba lwabo
olukulu— uselo. Sifumana ukuba : — Ibe
mininzi imitandazo efike ngokwesipango
ngalomhla, icela lomteto ka Mr “ INNES
ngotywala, ivela e Cumakala, “ pesheya kwe
Nciba, e Rafu, e Qonce “ (kwi Komfa yama
Wesile), nezinye “ indawo. Inkoliso ivela
kwabantsundu, omnye onikelwe ku Mr, ,
PEACOCK, usuka kwabantsundu “ base Qonce,
ube namagama angams “ 560.” Eletu liti
kwaza kwalunga nto.

U Landipasi.

[< ULEVEKI kuvakele indabs ezotusayo

zika Landipasi Ubonakele e Cyphergat,
kwinkomc ) zika Mr. WILSON. Kubuye
kwebliws ezinye e Alvani. Umpatiswa-
Micimbi Engolimo uti uqapulo loyisiwi
ngoku. Ebandla bekuko ingxoxe ebonisa
ukuba kute-khata uluvo olubukali lokuchasa
ukuba kungabi i senziwa ntlaulo, oko kutsho
kukuti kungabi sadutyulwa nkomo zipilileyo
Ubume bezinto abonwabisi kanye kodwa
umngweno uko wona wokusitintela isifo
ukuba singa kaulezi ngokuvalwa kwendawo
esikuzo. Ukuze lento incedwe, bonke abanti
mababambisane.

U Mr. Innes.

ANGATI u Mr. INNES eke wafakwa  ku

Rulumente,litsho elase Natal, “ yeyona nto
ingade “ ibe ide yatyapa kwi Koloni yase “
Kapa ngelixesha.” Siva tina ukuba enziwe
onke amalinga ngabase mbusweni ukumfaka,
kuloko  akapumelelanga. Ibonti  kade
imbongoza, imcenga ukuba angene,
ayanceda luto, Upikele ukupakamisa ukuba
kubeke irafu kwinto ezinjengo tywala, njalo-
njalo. Tina siti ngelengenile. Lorafu ibiya
kupumela ngokungena kwake, ayipakamise,
oyiswe ukuba uyoyiswa kuyo. Ukukwelela
kwake kwenze ingozi kunokunceda.

Amagama Amagama.

ne Edward Street. Yizanike unobubele,
unokwenza nanga manani awona alula.

J. D. PAKADE,
CAMBLE ST., PORT ELIZABETH.

C.P.MATYOLO, E Qonce,

USAHLELI
QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malice.

VV ENZA Izihlanga Ezihle "konkena,”

ngawnna manani apantsi. Zinokutunyelwa nge
Posi kulo lonke elimiweyo. Ezona zihle, ezona
zomeleleyo, ezona zitshipu zentlobo zonke,
uhleli enazo.

(. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,

ABAFUNDISI abaguqula Izibalo ngesi
Xosa, abahlangana kabini ngenyanga,
badibene kule dolopu ngaleveki.
Abakoyo ngo Rev, Dr. Kropf, Dr. Ross,
Peter Kawa, eudaweni ka Rev. W.
Philip.

’SIYAMVELA u Rev. P. Reimer wase

Monti obujelwe ngunyana wake omkulu
ngokwenzakaliswa nguloliwe e Toise River,
ngokuhlwa kwe Cawa. Ubengumkwezeli,
uhlangana nengozi esakangela indawa-
ndawana kwase injinini, ete kanti seyihamba
ngeloxa, yamquba' entlafunweni. Waba
ludwamba kwaoko,

ISAZISO esiyaleza ukuba kungeniswe

amagama emquiwini wabavoti be Palamente
sesikutshiwe. Sikutshwa zisentandatu inyanga
ngapambi  kwexesha laso, mhlaumbi
kungesizatu sokuba unyulo lobehle lubeko
kamsinyane. Imiqulu yamagama kufuneka
izaliswe yafezwa ngosuku Iwe 14 ku July
o0zayo, olumisiweyo. Abavoti ke
kuyakufuneka bevule amehlo ukuze amagama
abo angasali,

Ngobudala.

UMR. ALEX. STEWART, Imantyi yase

Rafu, kunye ezinye ezininzi, zicelwe ukuba
iroxe emsebenzini kuba zifike kwiminyaka
emashumi matandatu ubudala. Ukutetelela eso
senzo e Palamente, u Sir GORDON SPRIGG ute :
“Abantu bati bakuba kweloxabiso badle
ngokungabi nakuwufeza umsebenzi wabo
njengakwiminyaka elishumi elinamihlanu
engapambili ” Kamsinyane emva kwalenteto
kuvakaliswe ukuba u Sir u JORDAN upete
owamashumi matandatu anesixenxe umnyaka.
Usafele ebu Nkulwini noko aminyaka
masbumi omatandatu anesixenxe. Yintsomi!

Abantsundu ne Jubulu.

NJ ENGOKUBA amawetu la emtanda kangaka nje u

Kumkanikazi, kulusizi ukuba liyekwe lidlule ixesha le
Jubulu engabanga nanto ayenzayo yokukumbuza
ulaulo olude lo Mntan’ ®mhle. Njengoko aziyo ubani
labani, kumntu ontsundu u Kumkanikazi sesona sinqe
sika Rulumente. Ngabantu abangancama yonke into,
kude kube sebomini babo, ngenxa yonina u
Kumkanikazi. Asingeti-nqa ukuva ukuba uninzi
wezipitipiti,—ukuba azinjalo zonke —ezike zako
kwelilizwe, pakati kwabamhlope beli nabantsundu,
bezibangelwa kukusuke kubonakale ukuba omhlope,
ngolaulo lwake, ngati uxamesa bona ku Kumkanikazi
wabo abamtanda kunene. Eyonanto ishicileleke
entliziyweni yomntu ontsundu kwelilizwe, kukanga
angalaulwa Pesheya li Komkulu le Nkosazana. Xa
kunje ke Lungaba lusizi olukulu ukuba ababantu
bangancedwa ngokuba benze uluto, ngendlela
ebonakalayo, lokubonisa  ukuyitobela  kwabo
Inkosazana. Lifanele ukukangelwa icebo lomnumzana
obalulekileyo walomzi, okade ebakatalele abantu
abasiti, elilelokuba Abantsundu bomandla we Qonce—
esona siqingata sikulu sabantsundu ngamanani —
barole nokuba yi sikisipeni emnye kulomfanekiso
wobhedu wo Kumkanikazi, oza kumiswa kulomzi.
Yinto ke abangayikangelayo, bazidle ngayo
ngamaxesha ezayo. Ukuze lento ipumelele kufuneka
kufakwene intloko zimantyi, nabafundisi, nezibonda ;
ekutembeka ukuba kodalwa Ikomiti msinyane, kubeko
icebo elipunyezwayo.

AMANANI EZINTO.

NGEVEKI EPELILEYO.

E QONCE.—Ibhotolo Is 3d ne 2s 3d ngeponti
Amaqanda Is 5d ne 2s ngedezini, Irasi eluhlaza 1s 11d
ngekulu leponti, Itapile 4s ne 10s 3d ngekulu

mbona 8s ne 9s ngekulu, Amazimba 6s ne 6s 2d
ngekulu, Inkuku 1s I'd ne Is 5d inye Amatanga 2s ne
4s 9d_ngedezini, Imbotyi 5s 9d ne 7s 9d ngekulu,
Inkuni 8s ne 30s.

E MoNTL—Ibhotolo entsha 1s 3d ne 1s 9d
nge(s)onn, Amadada Is 9d ne 2s 3d lilinye, Amaqganda
1s 9d ne 2s 9d ngedezini, Inkuni 6s né 30s ngeflara
Thabile 5s 3d ne 6s 9d ngekulu, Inkuku 1s 3d e 1s 9d
inye, Amazimba 5s 3d ne 5s 7d ngekulu, Itapile 4s ne
8s 6d ngekulu, Amatanga 3s ne 4s 6d ngedezini.

E RINL—Ibhotolo 1s 1d ne 1s 9d ngedezini, Irasi 6s
6d ne 6s 2d ngekulu, Imbotyi 14s nge ulu, Isemile 4s
3d ne 4s 6d ngekulu, Amadada 2s 8d ne 2s 10d lilinye,
Amaganda 1s 6d ne 2s 6d '~ d ngedezini, Inkuku Is'ne
3s 9 lr%;ye Thabile 3s 3d ne 5s _6d ngekulu, Irasi
eluhlaza8J. d ngedezini, [-erityisi eziluhlaza 2s ne 2s 4d
nge ambilana, Iguzubere 1.?2d ne 6d ngeponti
Amazimba 6s ne 65 6d ngekulu, Umbona 8s ne 10s 2d
ngekuly, Itapile 6s 6d ne 10s 9d, Amatanga 2s ne 5s 1d
ngedezini, Icuba 5d ne 7d n§epont1, Ikwakwini 4s Id
ne 9s 6d inye, Inkuni 15s ne 51s ngeflara, Impondo 3d
lulunye, Ingqolowa 10s ngekulu, Izikumba zembabala
6s 6d sisinye.

E KomaNL,—Ibhotolo (entsha) 1s 1d ne s 7d,
?enetyuwa) 9d ngeponti, Irasi 5s 6d ne 6s ngekulu
eponti, [semile 5s 6d ne 7s niengxowa, Ikabeji 3d ne
9d, Tkoliflawa 3d ne 9d inye, Amaqanda Is 9d ne 2s 3d
idezini, Inkuni 30s ne 55s'ngeflara, Thabile 5s 6d ne 8s
ngekulu leponti, Inkuku Is ne 1s 6d inye, Ubusi 1s 9d
ngebhotile, Umbona 5s 9d ne 6s 6d nigekulu leponti,
Amatanga 2s ne 2s 9d idezini, Itapile 6s 6d ne
7s 6d ngekulu leponti, Ikwakwini 4s ne 6s 6d inye.—
Kuten%lswe kwa ngo Mgqibelo lowo lempahla
ilandelayo Inkabi ezintatu nga 89s 6d, nezimbini nge
10s, neézimbini nga 80s, kwanesinye isibini nga 75s,
Inkabi yehashe nge £12 10s, enye'nga 47s 6d, enye
nga 72s 6d, ezimbini nga 35s. Kubeko
ul ungaten%lsekl.kak,uhle kwempahla konkena ngenxa
yamare ka Landipasi.

E KIMBERLEY.—Isemile 6s 6d ne 7s ngengxowa,
Irasi 13s ne 14s n%engxowa, Imbotyi 40s ne 42s
ngengxowa, [habile 8s 6d ne 10s 6d ngekulu leponti,
Amazimba 16s ne 19s ngengxowa, Umgubo
gongaseﬁweyo) 26s ne 28s 6d, (osefiweyo) 31s ne

s, Iflawa 18s ne 19s ngengxowa mbona
ogwangqa 1.3s ne 16s, oxutyiweyo 13s ne 14s,
omhlope 12s ne 14s ngengxowa, Umgubo wombona
omhlope 17s ne 19s, owogwangqa 17s ne 19s
ngengxowa, lhabile (ebhuliweyo) 19s ne 20s
ngengxowa, Amatswele 14s né 17s ngengxowa
Itapile 14s ne 17s ngengxowa, Icuba 3d mne 4d
ngeponti, Infqolowa 24s ne 26s ngengxowa, [bhotolo
gentsha) s 3d ne 1s, elandelayo 1s ne 1s 8d ngjepontl,

magqanda 2s ne 3s idezini, Amadada 2s 6d ne 3s inye,
Inkuku 2s ne 2s 3d inye, Ikwakwini 5s ne 8s 6d inye,
Ityuwa 6s ne 7s ngengxowa, lkalika S5s ne "7s
ngengxowa.

Idyubuli e Qonce.

Ikomiti emiswe ngumzi ukuba ilungiselele
imigcobo ye Dyubuli, ibuye yawabela ezi zingapantsi
i Komiti umsebenzi. Kwezi kuko eyokulungiselela
abantsundu—engalamanene : — Messrs. J. Tengo-

Jabavu (Ummemi), J. W. Weir, R. J. Dick, S.M., Wm.

N, Seti, Paul Xiniwe ; no Revs. J. Harper, J. Mahon ga,
P. Kawa, no Ensign Eccles (wama Salveshoni).

Ukupiliswa kwe Nyongo Ematunjini

Ndagula iveki ezitile ndine ntlungu esiswini nase
matunjini ezibangelwa yi nyongo, kwafuneka ndite
ro%) emayezeni ndada ndafumana elika Chamberlain
le Cholera ne Sisu Segazi landipilisa. Ukususela oko
ndasoloko ndiliyaleza kubantu abaninzi, Mrs. F.
Butler, Fairhaven, Conn, Abantu abangaba bakatazwa
zintlungu ezise matunjini ezibangelwa yi nyongo,
banokuzinceka ngokufabata eliyeza kwasisa %ala

0.,

esisifo, Litengiswa ngu Lumsden and
Umtengisi mayeza e Qonce.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba
akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa
bamfunayo, ukuba abamele nantonina, njengokwanga

ambili, banokumfumana kwi atora esisemva komzi
a Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV

Amanqgaku e Qonce.

(NGU MAKWEKWETE.)

Dya Mhleli, impi ye Nkomfa icitakele goduka,
sesibuye sivitana nezitukutezi nemeko zalomzi.
Abebe namatuba uhlangana nabo abafundisi balicite
kmnandi ixesha ngezintsuku bebeko ; ;amana kube
kubenjalo nakubo.

Kubatunywa: ubelapa u Bey. G. KAKAZA, abati
ngu mangqaingqai waseli, um-Tempile, ixonti
elifanelwe ntshebe yalo ; umfo oti wakumkangela
uti kungangabom ukuba umzi ungatyi mabumbulu
azinto kuye. Usikumbuze intshebe ezipogileyo
abesakutsala nayo kule dyokwe.

Simbonile no Rev. SAM. MVAMBO, INjinga yase
Lupapasi, owaka waviwa zamba abantu nge Gospile
e Monti ekalimela ukuzilazila endleleni yosindiso.
Basamazi nangoku nakwele Mbokotwe.

Ubeko no Bev. J. MAHONGA, intshebe ekuzola,
kodwa makakwele e pulpitini ahlilinze ivesi, uve
ukwahluka ko “ nqu’ u “nci.” Yi G.O.M. yase
Batenjini yo.

Umlungu wase Qokolweni, u Rev. J. S. DLAKIYA,
ube lapa naye; sacujulwa ngentsini yintwazana
encinane ka Mr. Maatyolo epikele ukuti
yakumbonaikale isiti: “Wafa, wafa, umyungu,
umyungu,” itsho ibalekela kunina. Oh, yi “clerical
face ” umlungu nakubantwana.

Kwano Bev. B. FUNANI ebeko; bati ufunanina e
Mgungundlovu ? Ufuna imipefumlo elahlekileyo; ne
Nkomfa isamyeke kona nangalonyaka ukuba
ayifune.

Siyibonile nendoda yase Thaba Nchu, u Rev. J. D.
GORONYANE, U “ Bolinyani,” wayirola watsho
wazitenga ngeshumi esheleni intshayi zase Qonce.
Lelinye amancoko abeko.

Bebeko nabagala ukuqiniselwa edyokweni, u Bev. J.
B. YEKELE, sakolwa ikuba akasokuyekela
ngentshaba zawo imhlambi awupatisiweyo; ewe,
nemambane emadevu, u Bev. C. MBETE. Sayibona
inkonzo epakamileyo yokulekwa kwabo.

Kumagosa, bezilapa bo i “ mostashi,” eye “Njabavu”
enkulu yase Qonce, leyeroti lase Glen Grey u Mr.
STEPHEN  KALIPA, wakalipa samtanda kwi
Tsatsiyoni. Ewe, ebeko no Mr. MINI ogosela lowo
ufuna e Mgungundlovu.

Kubaveleli: sibone u Rev. B. S. DLEPU, ingganga
yase Seplan, umfo abati u “ sociable.” Kaumve xa
kuhlalutywa izinto ngezinto, ungati ungomnye
wabangaba ba “up to date” ngamatuba amaninzi
emzini.

Sike sayibona nendoda enkulu, u Rev. B. MAMA,
injengele ye Gospile ema Mpondweni; simtande
okunye akubalisa ngedabi lokukanya nobunyama
kwelo lakwa Ngqungqushe.

Ibiko neponi edlamkileyo yakulo “ Dayimani,” u
Bev. J. J. JABAVU, bayixamla i “ Jabavian humour,”
yeka, abayigqibanga noko.

Nomzili Wenene, u Rev. E. PARKER MAGABA,
ubezokuvela; umfo abati waye “ popular ” e Qonce
apa.

Nentshebe yase Zilandana, u Rev. J. MAFONGQO,
ike yati gxada yafika. Ya, no Bev. C.
MAHLUTSHANA, i 2/6 yase Tamara mfondini.

Taruni baleseshi, mandiyeke, kumyoli ukuba
bemke nalo bengaluvulululanga pantsi kwenyawo
zabo utuli lwalomzi,

Au revoir!

Owayehamba ngenqwelo evela e Transkei
usibalisele izitawutawu zendlela. Uti njengokuba
inqwelo zihamba zikulula nje endleleni, koti apo
kukululelwe kona impi ebabexeshi izihlube puncu
ibulukwe, iputume imiposwa nozibalala,
kuyokufunwa indywala imini yonke kwimizi
ekufupi nendlela. Ati akubuya ke amadoda ifike ibe
yimbutyetye ende yobudakwa ezinqweleni. Ziti “
1ziyotywa ” ezikulu xa zidlula e hotele zitengwe
imbodlela kunge kuyaggqityeliswa, ibe ngumnxilo
ote nqi. Onkabi ke mababuyele emakaya bafike
bayisule imilomo yome ngati ayikange ireshwe
nalivumba eli lotywala, kanti ngamaratanga
amanxila etorweni kungaziwa nje emakaya Azi
intsizana ezingabakokeli zibapina kwezondaka
zalomayola.

Intonina! Abafo benqwelo mabafike e tawuni,
abateni kukuya ezityalikeni sekusiya amatshntliziyo
odwa; abanye bazingela imitombo ezilokishini,
bambi babuqeke ngezisu pantsi kwe seyile kulo
magquba, babe benyasha benyelisa abantu base
dolopini abadlulayo ababacingela ukuba
bayingqokelela yamahilihili odwa; onkomo begasa
ngento abazizo bona kwa Gcaleka napipipi. Kodwa
kaukangele lomanene epantsi kwezonqwelo ezezo
nxwebetu amanzi emsulwa kuzo, ubone ukuba
uswazi lwento ka Rhodes, “ Irafu Yamavila,”
lubafanele. Senirotyiwe mpindini ye nqwelo
ningaqondi nje.

Izi alam zenkabi zenqwelo zitwala nzima
ngamanzi zakufika apa. Kulukuni kwezikululelwa
kulamagquba angentla komzi e Hilini; yonke imihla
emini naxa kuhlwayo kupambana imihlambi yenkabi
icanda idolopu ukuya kusela emlanjeni e Qonce.
Kumzuzu kungxolwa ne Town Council ngokuba
mayake idama lokuziseza ngakulomagquba
endaweni yale nxamleko; kuloko i Kantsele izenze
isitulu ifake iminwe ezindlebeni ngokuka Mkrestu
eshiya umzi wakwa Ntshabalalo. Impi ye nqwelo
mayinyamezele ingancami noko kunjalo, amabandla
ako Nibe ngamabandla anenceba, kode kuvokoteke
exesheni.

Bati ibandla lama Tshatshi lase St. Chads,
elipantsi ko Bev. P. K. Kawa, selitabate amanyatelo
atembisayo malunga nokuhlaziya nokwandisa
ityalike yalo ese Leopold Street. Umpriste
uyaququzela noko kute cwaka nje, umzi uza kubuye
uve ezipambili ngalo msebenzi—kakade kudala i
Tshatshi ingeyiyo into ekufuneka iyiyo apa. Ukuti
abaxibiliki ” (ngabula ma Tshatshi) bamise indlu
entle kangaka °ze bati yi “Cathedral,” yinto leyo ku
sapo Iwe Bishopu enokubangela elikwe lihle. Azi u
Somgxada, into ka Hag????’, nebandla layo kwa
Ruluneli, isingete ntonina ngelinyatelo, kuba u Owu
tata, lendlu kusakonzelwa kuyo nanamhlanje
isikonze isizukulwana sayo yaggqiba.

Hi-nje, mara-Babe?

Ubunxila butwele amehlo noko ngati
akuqondakali nje. Ukubalela kwelanga okunqabise
amazimba kubange inxano eliwubukugele nzima
ebrantini nomzi omaqaba. Ibingento ininzi ukubona
abafazi bamaqaba bengumgwando enkantini
edolopini besela bebomvu benjalo, ngoku yintwana
leyo. Enye intokazi eseyindala yeqaba ibiquma
ihamba ihebuka ipete unodyuwana, ivate isiqaba
ibomvu rwe. ikokona ipambanisa izito iza kungena
kule nkanti ka Kuku— ndancama Langa, umzi
ukubuqwa yi bulanti userwada ngoluhlobo. Nonge
mpolofiti, ongenyana wampolofite kanjalo, angati
umzi woze ude uqonde ukuba kufuneka ubambisene
ngomcimbi  wozilo ungakangelwa ngamehlo
obuhlelo odwa. Drink, dronk, drunk, akukuhle.

Nge “ Diamond Jubilee ” ka Vikitole,
abamhlope nalapa sebevene bazicwa



ngcisa  izinto ez(if/a kwenzelwa
esisiganeko. Ku odolwe i“Statue”
umfanekiso wentsimbi we Nkosazana oya
kumiswa kwindawo ebalulekileyo, *ze kuti

ngomhla wento, 22 June, kubeko
isixwexwe se Picnic yosapo olumhlope,
nezinye izinto. Nosapo oluntsundu

lukankanyiwe ngati nalo luyakwenzelwa
kwalomgcobo. Ixesha selicutekile kodwa
kumawetu isengamampampampa
akuvakali ntshukumonaknvana nganto;
kanti ke umzi ugxeleshiwe yindlu emhlope
malunga nento oya kuzenza ukubonakalisa
intobelo mbuso nangelituba. Salaam !

INCOKO.

Ewe kambe balesi ngenxa yokuyi
nandipela kwenu “ Incoko ” asinakuba
singalingi kuyifaka, nangani ngamaxesha
wambi 1ke ixinwe zezinye izinto. Ukutsho
kukuti bosinyamezela abetu  mhla ite
ayabiko.

- Ke seva omnye esiti “Ke beta noko
ezizinto zitetwa kwi ‘Ncoko’ andikolwa

noko ukuba ziyinyaniso. Ngati mna
kufumane  kufakwe into eq]\:vetywa
ngeloxesha.” Baninzi abalahlekayo

ngokuyitabata ngalondlela * Incoko ’ yetu,
kanti asisingisele kona ekwenzeni
mabali nje kodwa.

Into esizonda yona kukunga
zingakangelwa  izinto =~ ezalatwa  apa
ezifanelwe kulungiswa, zilungiswe ke. Enye
into emayiqondwe kukuba asibekisele
kubani utile, sibekisa kowocanwa entsweni
ngamazwi etu.

Omnye umzalwana simve esiti “ Mna
kuko indawo endinga ndingayiqonda kwaba
babali bateta ngezindlu zabantu. Azi bazeke
bonkena? Ozekileyo kunjanina endlwini
yake? Ongazekileyo, ukuba angaba uko,
makenze kuhle woteta akuwela ezibukweni.”

Lonto ixela ukuba nabo babe zibona
ezizinto bengeka zeki, kuloko ngoku zilitili
akufuneki ukuba zipatwe. Nokuba omnye
umbhali akakazeki akuko sizatu sokuba
inyaniso angayipimiseli ukuba iyiyo ; kuba
noxa abuye weyela kwezonto ayisuki yona
inyaniso nokuba seyihlanjwa ngashushu.

Lento ifana nomntu ongati
engumshumayeli, alate isono esitile
ebantwini, aze ati akuwa kutiwe wayete.
Eyona nto isizayo yiyipina kuko ukuquma
inyaniso, kuntsela, nokuyiqavisa ize ?

Ngalomcimbi iciko lase
Mangesini liti:

“ Truth crush’d to earth

Shall rise again ”
Oko kukuti nokuba inyaniso seyingcwatywe
kwatyatyekwa, iya kusuke ivuke, njengala
ntsomi yomfo owaye mana ebulala abantu,
kwaza kwawa isitshixo egazini, asabi
sahlambuluka.

wenyaniso

Siwuyeka lowo wenyaniso umcimbi,
umbhaleli  wetu  usalanda  langxoxo
yokutyiwa kwenkuku. Uti: “Baninzi abafazi
abatshatileyo pezu kwelilizwi lokuti abafana
batya inkuku. Andikolwa mna ukuba liteta
ukuti mabangabi sakalelwa. Lomntu utete
lento uti amanene makangazilungisi kuba
kotiwa afuna ukutya inkuku, kanti ke tina

besisati kwaza kwalunga nto, kuba
afundiswa ukuba angabi mdaka zititshala.
Kwakutshiwolo nina ukutiwa
makunqonqozwe, kanti nje kulungile

nokufika umnikazindlu ehleli ngc-ondo-
lokwe ? Nditsho kuba nanku lomfo esiti
onina bentombi bayendisa bakuzilungisa xa
kuza umntu wasemzini.”

Eletu ngalendawo silenzile kwi “Ncoko”
eyandulele le. Siyakolwa kakulu kukubona
agalesi bexoxa ngalomcimbi kuba akukonto
ilungisa izinto ngapandle kokuba zisuke
zitetwe. Lupawu lokuxela ukuba kanti lento
iyeviwa kunje, kuba nati besingalinde ukuba
babe boyiqonda bonke.

Kuko inteto eti “ The wind bloweth
wheresoever it listeth.” “ Umoya uvutuza apo
utanda  kona.”  Yati enye indoda
kwakutshiwo kuyo yapendula ngeliti “ Yes,
and man listeth wgeresoever it bloweth.”
“Umntu upulapula
icala ovela ngakulo umoya.”

Baninzi abantu ekufaneka beyifundisiwe
into yokulumkela amarwebu, abamane
bepulapula umoya, beteta izinto abeti “ Sive
ngomoya.” Asazi nokuba balandela ilizwi
lamanyange eliti Sova, soba singase

moyeni.”  Lona lelokudela into, asilo
lakuncoma. Lixela ukuba indaba eziza
nomoya azidli ngakuba zizo. Balesi

ningemki nomoya.
Ayolile amangaku e “Ncoko” epepeni
kubantu abanemvisiso ngezentlalo.

Ukuba kuhle, ukubona umnikazi
“kaya” ete zinzi ukuhlala kwindawo yake

emfaneleyo, nemenza afaneleke. Yipi?
Yokuhlonela, nokubeka owakwake
kwindawo yake yobu “ninimzi”
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kwanjengokuba eyintloko yendlu, neye
zimeko zekaya, ne ntlalo.”

Ukuba kuhle, ukubona intombi ka
“Nantsi” ihlonipa igama layo nelomzi
wakowayo ekwendeni  njengomntwana

womntu,—oti atande wukushiyela umyeni
wake xa atetayo, namhla ngati kubi,
njengomntan’ omntu.

“Betu! intombi ka Nantsi, u Mrs. Nantsi,
uti wakungena endlwini yake kufaneleke,
kube nzima; andikolwa nokuba bake balwe ”
Yintombi kabani kanene?—yatsho indoda
endala; kanti seyilungiselela ukuze itumele u
“ mdlankuku > yakufika ekaya uyokubona
umsakwabo Mrs. Nantsi. Kube kuhle ke.

Itamsanga lentombi zakwa Nantsi,
ukwenda msn}ﬁla; kanti kungenxa yesimilo
sezende pambili.

Into imbi, xa kungasemnandi ukuncokola no
sibali wako, ngenxa yesimilo sodade wetu
ovayo ukuba ugquqgisile ngapa ebukweni.

Into imbi, ukubona abantwana
sebelokolokoza bekohlwe icala abangabalekela
kulo, ngenxa yesipitipiti esipakati koyise
bexhomene no nina,

Ukubambi kwenteto yako dade wetu,
njengokuba seude ufune amazwi amakulu
kangako nje, ocinga (wena) ukuba
ngawokulungisa umyeni wako. Konakala wena
negama loko, waye lomntu uti uyamlungisa
eyakusuke agwanye okunye angade alunﬁe.
Ngani ? Umfazi wadalwa ngenxa yendoda,
ingeyiyo indoda eyadalwa ngenxa yomfazi.
Pengulula isibalo * dade.

I3

Ukulumeza kwelo lizwi lako olisingisa ku
Diya (emihleni) wako dade: “Andina kumgelisa
mna”!! Yintombi kabanina le? “ Ndiyeke ke
mna ungamane undibuza ngokubuza o Sarah
Ann, no Mata ukuba abakabonwana ngabantu,
kuba  njengokuba  ungavumi  ukuqelwa
ngumyeni wako, ayisokude ivume ne ‘ midla-
nkuku * ukugela
kowenu ukuze ibone o Sarah Ann no Mata,
ngenxa yako, icinga ukuba nabo bafana nawe.”

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu
xa i Pain Paint ka MOULTON ineku kupilisa?
Akuko ntlungu ingena kuyi mashumi amabini.
Ipilisa ingqangqambo yamatambo, intlungu
enkulu, intloko ebuhlungu, izinyo elibuhlungu
ukuruneka, ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela
kwane nggqele. Eliyeza likulu lisetyenziswa
nﬁapandle nange pakati liya kudambisa
ukudumba, lipilisa ezintlungwini- Litengiswa
nge 1/ 6 nge Bhotile kuzo zonke ivenkie.—-

IKONFERENS.
UKUBEKWA KWEZANDLA.

Ngomhla wesibini kulenyanga ingu
May, kwityalike gama Wesile antsundu alapa
e Qonce, ekusenziwa umsebenzi
osulungekileyo wokwahlulela ebufundisini
belo Bandla, ngobeko Iwezandla, o Revs. J.
B. Yekele no %has. Mbete. Yazala ityalike
ngabaze kubonela, baye belapa abafundisi,
ingu President Scott esihlalweni, epahlwe
ngo Revs. R. Lamplough, G. Kakaza, P.
Tearle, no J. E. Parsonson.

Kufundwe isicelo ngu Nobala u Rev. Jno.
E. Parsonson sokuba aba, ekubeni bebufezile
ubulingwa, bayanelisa Tkomfa,
mabamkelelwe  ebufundisini  obuzeleyo
ngokubekwa izandla.

Umongameli ufunde imibuzo neziyalo
nf;engoko zinjalo encwadini ye Bandla, wati
akukova wacela abafundisi abakoyo, no
Bishop Taylor, ukuba babeke izandla,
kwatandazwa pezu kwabo. Ekubeni ufeziwe
lowo umsebenzi kukwelwe esikwelweni ngu
Rev. Philip Tearle kutolika u Rev. E. Magaba,
waquba intshumayelo yokuyala abo bangene
ebufundisini. Ukuyicaza nokuyibeka inteto

ake ebaluleke ngobuciko nangobushushu,

ungaba kukuyonakahsa, nabalesi bosixolela.
Ngazwinye ibe yinteto etsolileyo, emnandi,
enamandla, eyayinokulandelwa nguye wonke
owayeko. Kwavalwa ngofefe ngu Bishop
Taylor, wafezwa umsebenzi.

ISTYALO SIKA REV. P. TEARLE.

Bazalwana, ndivuyisana nani,
ekwamkelweni kwenu kumsebenzi
wobufundisi obuzeleyo. Nibufezile,
napumelela ~ kubo  ubulingwa  benu.
Nivavanywe ngendlela ngendlela—
esimilweni, elwazini,  ekushumayeleni,
nokunyaniseka nokukwazi ukuquba
umsebenzi wokvelela amabandla nowe

Sakiti. Nipumelele ke nayenelisa i Komfa.
Kaloku nje, ukuzalisekisa isiggibo esenziwe
yi Komfa, nahlulelwe ngokusulungekileyo,
ngobeko lwezandla, kumsebenzi wokuba
ngaba fundisi bobu Krestu.

Abo babeke izandla pezu kwentloko zenu
namhlanje, abaninike sipo, ngakumbi
abanganinike Moya Oyingcwele. Eso isipo
sesikaTixo yedwa. Sitandazela ukunga angati
u Tixo, kwizipo ezizimbi aninikileyo,
aninzabele ngokunibapatiza ngo Moya Wake
Oyingcwele.

AMAZWI OKUNICEBISA endiya
kuwabekisa kuni ngawalatwa ngala mazwi
Ompostile:

Asizivakalisi tivi, sivakalisa u Krestu
Yesu wukuba uyi Nkosi, sibeks tira
singabakonzi benu ngenxa ka Yesu, II
KWABASE KORINTE IV : 5.

Ukulandela isiqu eika Yesu Krestu
nomsebenzi Wake, isiqu sika Paulos nowake
umsebenzi zezona nto zitabate isituba esikulu
kumapepa eTestamente E itsha. Kanti ke
kwesi sigendwana nez'bini ezilandelayo,
sifumana kushwankatelwe owona mongo
wento  awayeyiyo,  eyicinga,  eyiva,
nawabeyenza. Ungalifumana apo lonke ibali
lamava ake nomsebenzi wokuhambisa Ilizwi,
kususela mhla waguquka, lamhla kwati-ta
ukanyo ebumnyameni, kude kube yimini
awabulawa emsulwa, mhla ke saqekeka
esositva somdongwe siceketekileyo, asabi
sabako.

UM-POSIILE OMKULU.

Ndifuna Bazalwana ukuba ke niti ngale
yure iyeyona inkulu ebomini benu,
nimkangele Umpostile Omkulu njengokuba
emi pambi kwetu apa. Kuzo zonke izicaka ze
Tshawe ne Nkosi Enkulu, besingebeko
esingumfuziselo ogqite u aulos
ngokufanelwa kukugqalwa nokulinganiswa.

Kubapostile ngokwabo, nangani
wamiselwa ekugqibeleni yena,
wayengemncinane ngesimilo,

nangomsehenzi wobu Postile. Into ekuyiyo,
ekuzinikeleni ku Krestu, ekuvelaneni
namacebo ake okusindisa abantu, nomonde
wokunyamekela ubukumkani Bake nozuko
Iwake; ngokuhaiabisa Ilizwi, ngokuseka
Amabandla, ngokwalusa  nokufundisa
umhlambi—ngoyeua uyintloko kuba Postile.
Kum kwasoloko kungati eyonanto abaluleke
ngayo bushumayeli, isigitshimi esibaleka
ngemivuyo nesine mpumelelo sokuba- mbisa
Ivangeli yobabalo lo Tixo. Wati “ U Krestu
akanditume kuba ndibapatize, unditume
ukuba ndishumayele Ivangeli.”

Ukuba kwakuko ituba nemfuneko yokuba
lenteto iqavileyo ityetyiswe, andinamatanda
okokuba wayeyakuti u Krestu akanditume
kuba ndenze miqondiso nezimanga; ndake
iremente nentlanganiso zase bu Krestwini;
ndinike nemitendeleko, ndongamele ndilaule
imisebenzi yama Bandla;  unditume
ukushumayela Ivangeli. Nantso into enkulu
awaye tunywe yona— ukuba apimisele,
avakalise indaba ezimnandi zosindiso.

UBUTUNYWA BENU.

Nani, bazalwana, ikwa ngumsebenzi
wenu omkulu lowo. Yonke into eyiyimbi
ingapantsi kwayo, ifanele kanjalo ; kuba
nizizigitshimi, izitunywa, abatwana be
Vangeli enkulu enexabiso. Ungaba omnye
umsebenzi wenu ubalulekile, ube uyafuneka;
kodwa awubaluleke, waye ungafuneki
njengalo. Nokuba yiyipina enye into
enoyisayo, umhlaumbi niyifeza ngenxenye,
ngokuswela ixesha, nokuswela amandla,
ningake noyiswe kushumayela Ivangeli.

UKUNYANISA.

Kekaloku ababemva babengatandabuzi,
kanjalo bengena matidala  ngendawo
okutembeka ko Mpostile kolu bizo Iwake
ukulu kangaka. Ukushumayela kwake
kwakuvakala. “ Waye ngazishumayeli ” elake
igama, negunya, nobukosi;  kuloko
wayeshumayela igama, negunya, nobukosi
buka Krestu. Ewe, ako wona amaxesha abeke
ati entetweni yake akokelise into azibonileyo
nelake ibali; abeke azidle ngewonga lake;
atete ngesiqu sake mnomsebenzi wake,
engasebezi, kuloko eqavisa, ezincoma,
eqayisa ngobabalo Tuka Tixo olumenze lonto
ayiyo, Iwambangela ukuba abusebenzele
kangaka ubukumkani buka Krestu neteko
lake. Wade wazixela ukuba makuxeliswe

ena. “ Yibani ngabalandeli bam,”
ungenﬁakuba efezekile. ‘Wayenabo
ubutataka, engafezekile,  njengabanye

abafundisi baka Krestu; waye kuvumela
pezulu oko; kodwa kwakuko ukuzaliseka,
nokufezeka, ukuzaliseka okute-ngqungu ku
Krestu, awazitshoyo ukuba ulidlelana nabo
kuse kuyo inzaliseko yamandlana ake angepi,
pofu ekula. Waye sazi ukuba anokukuliswa,
wahlala ke ezamela, etandazela ukuba
kwenzeke oko. “ Kungengati sendizuzile,
njalo- njalo.”

Bazalwana, musani ukoyika ukunggina
amandla nobuninzi bobabalo luka Tixo
kokwenu ukwazi, kungekona e Klasini
kodwa, kuloko nase pulpitini. Xelani e
Bandleni into eyenzelwe yona ngu Tixo
imipefumlo yenu. Kodwa ningazingci.
Ningabangeli ukuba abantu bacinge ukuba
nizicingela ngapezu  koko  benifanele
ukwenjenjalo. umisani u  Msindisi,
wenjenjalo yena u Paulos.

UMSEBENZI WOBU POSTILE.

Malunga nomsebenzi wake wobu
Postile, waulingene ukuba ungatelekiswa
nowabanye aba Postile nonguwupina; kanti
ngobubanzi nobukulu bemigudu yake
waye badlule bonke. Ukuba ke nkgoko uko
bani wayefanele ukuke azidle kancinane,
yayingu Mpostile u Paulos. Kanti ke
eyonanto waye ziqayisa ngayo yile—*
Andizivakalisi, ndivakalisa u Krestu Yesu
Inkosi,”—andincomi nto ndiyiyo,
namigudu yam, nagunya lam, nawonga
lam; ndishumayela Inkosi yam, Umkululi
wam  owanditengayo, *  endingowake,
nendimkonzayo,” 1 Nkosi yenu nani, Inkosi
yenu nonke,

Bazalwana, lumkelani ukuba
ukushumayela  kwenu  kube  pandle.
Mabangake batandabuze abanivayo, babe
napike ngokuti ningaba nishumayela banina.
Ningnzpnkamisi, pakamisani u Yesu.
Ncatamani kwi Nkosi yenu Enkulu. Mayibe
nguye oyimbunguzulu I(,winto zonke. Hlalani
intlalo eyobangela ukuba nibe yimifuziselo

kumhlambi, “  ngenteto, ngencoko,
ngentando, ngomoya, ngenkolo,
ngobunyulu,” ningabaxamesi abantu ku
sindisi. Ningacopeli ilifa lika Tixo.

Ningafundekeli ngegunya lenu, noku]pakama
komsebenzi wenu. T%ililgasoloko nixela ukuba
nina nibekwe pezu komhlambi. Wudliseni,
waluseni, wukuseleni, wukokeleleni
kumariwa aluhlaza. Aningabo baniniwo,
ningabalusi,—anizinkosi eramenteni,
nizicaka. Eyonanto iniqubela kulomsebenzi
izingabi liwonga, ngir(umvuzo, nokupakama
kwendawo enibekwe kuyo; mayibe lutando
luka Krestu luninyanzela. Nizicaka ze Bandla
ngenxa ka Yesu. Ngenxa yake nolisebenzisa
igunya lokuba ningabalusi ngonyamezelo
nobulali. Ulaulo Iwenu loba lolotando,
lomfuziselo wobungcwele, nenkonzo yobu
Krestu.

IMBANGI YOKUSHUMAYELA U KRESTU.

Kwisigendwana esilandelayo usityela
imbangi yokuba u Yesu Krestu, Inkosi, abe
{(imbunguzulu entshumayelweni  yake.

ungokuba waye wuqonda ngokute-cace,
uhleli uko umbulelo afanele ukuwenza ku
Krestu. Ubom bake baguquka banto yimbi
ngokumazi kwake u Yesu. Kude kube leloxa
lokuguqulwa kwake nje, wayesebumnlyéarneni
eyele ebudengeni bokungeva. odwa
mhlanikwezeni watana-nqwakanqwa naye u
Tixo okuya wayesinga e Damakusi; mhla
wati Lowo wayalela ekuqalekeni ukuba
ilanga lipume emnyameni, wati ta pezu
kwake nangapakati kwake, kwaba mhlope;
waza kololukanyo wabona ubuso buka Yesu
Krestu. Ubuso buka Krestu ke bazalwana
yeyona ntyilelo inkulu. Xa siteta ngenteto
ebanzi, ubuso bomntu butyila bubonise into
oyiyo umpefumlo — kukubonakaliswa
kwenqu yawo, yinto esibalulana, sazane
ngayo omnye nomnye. U Paulos wamazi
ngobuso buka Yesu Krestu u Tixo, kuba
wayengamazi ngapambili. Kuye ukwa—- i
Tixo, nozuko Iwake, kwakuse busweni buka
Yesu Krestu; wayenokufunda kubo njengase
ncwadini. Lwati ukanyo lokuboniswa kwake,
Iwakubengezela emehlweni nase mlonyeni
Wonyana  we  Sintu, lwamkanyisela
lwamguqula waba nto yimbi. Lwalulukanyo
olugagambe ngapezu kwelanga emini
emaqganda. Alwanelanga kuba sebusweni
bake — bona ababehamba naye balubona
ludangazela kona — lwangena entliziyweni
yake; lwawutyutya Iwawuzalisa umpefumlo
wake; lwatyabekeka kona, njengase cangcini
labatati bemifanekiso, ubuso, umfano wo
Nyana we Sintu ; obu buso, lomfano,
wahamba enayo yonke imihla Kokupila
kwake. Kwafuneka kupela ukuba akumbule
isifundo awasifumana esiya e Damakus, mhla
ukanye lwangapandle Iwamtyapaza;
kwakufuneka ecime amehlo kupela, akangele
ngapakati, alike abone kona ubuso buka Yesu

restu  bungapakati  kwake, itemba
lobungcwalisa.

Lamava matsha, olukanyo nale n%)qondo
intsha isoloko ikula, okukutyilwa kobukulu
buka Tixo elufefeni luka Yesu Krestu, ubuso
obabungeko entliziyweni yake, wacinga u
Paulos ukuba yinqoma enqgabileyo, yindyebo,
litamsanga lapezulu, emayingaqoqoshelwa
kweyake intliziyo, emayitululwe iye
kutyebisa nabanye. Eyona nto watunywa
yona ngokusindiswa nokuguqulwa
yabikutyela  abantu  bonke esityilelo,
nokutyebisa amandla aso nexabiso laso
ngento azazi ngokwake kwelake ibali.

U KRESTU ENINA YE.

Nani ke bazalwana ngulowo umsebenzi
enibizelwe kuwo. Ekushumayeleni kwenu
into epambili mayibe ngu Msindisi
onisindisileyo nina. Ingabi ngu Krestu
njengokumfunda ezimbalini, eziprofetweni,
in%e/[ i nﬁp Krestu we Ntyilozwi heoloiy)Z
lo Mfundisi Mkulu uvela ku Tixo, Umkokeli
Omkulu we Bandla, enimshumayelayo.

Mshumayeleni nanjengo Igestu okuni
ngokwenu, enizibonele ngokwenu ebusweni
Bake uzuko Iluka Tixo, enize namazi
namtanda njengo Msindisi wezenu iziqu;
ingabi ngu Krestu owafa kudala, kodwa ibe
ngopilileyo u Krestu, ohleli ento nye izolo,
nemihla ngonapakade,—eniguqukileyo
ngi?kuqubisana naye, obuso, omfano, obuko
nihleli nibutwele ezintliziyweni zenu.

Kungokuba i Konferens ikolwa ukuba
niyamtanda lo Msindisi; naye nigcobile
imihla yonke emandleni Ake okusindisa
nobabalo, enite naba namhla nahlulelwa
kumsebenzi wobufundisi. Nokuba
beninelwimi zonke zabantu nengelosi,
nobulumko bonke nemfundo yengqondo

ezimini, ningenawo lamava, benir]{%a?/i
ufanelwa kungena kobu bufundisi. Mhla
nize napulukana nawo lamava, wada u Krestu
akabisaba  Msindisi  kwezenu  iziqu
enimaziyo; nantoni eningagcina yona,
neningayiqwebayo, noba nilahlekene neyona
nto ifunekayo  kulomsebenzi  mkulu.
Lumkani, ndiyanibongoza, kungabiko nto
inisusa elutandweni Iuka Tixo, oluku Krestu
Yesu.

Zininzi ezinye izinto engenditete zona kuni

namhlanje; kuloko ndingatandi kudiba
inkumbulo zenu ngamazwi amaninzi.
Ngapaya kwe Baibile, ngokukodwa

incwadi eziteta ngokupatwa kwamabandla,
nofunda futi ngenyameko incwadi ka Mr.

Wesley ye “ Miteto Elishumi Elinamibini
Yomncedisi,” nifunde “ Izigqibo
Ngomsebenzi Wobufundisi ”
ezishicilelweyo, nigelane ne “ Micimbi
yentlanganiso e Komfa” iminyaka
ngeminyaka, ukuga nen{enjalo nowafumana
onke amacebo nezalatiso ezifunekayo
ekuqubeni umsebenzi wenu.
ELOKUGQIBA.

Kekaloku ke, bazalwana, siti pumani niye
kumsebenzi omkulu opike nobomi benu ;
sinicelela amatamsanqa amakulu apezulu.

Nyanisekani  kwi ~ Bandla  enibekwe
ebufundisini balo obuzeleyo; kwezimini
zokupongoma nokungatobi kwezinye

izigingata zalo mhlaba sisebenza kuwo,
Klmam nimi ngokutembeka kunye noyihlo
enu be Lizwi nabazalwana, niwukusele
niwungabise umhlambi ka Tixo enibekwe
ukuba ngabaveleli bawo. Kumbulani,
nizicaka ze Bandla ngenxa ka Yesu.
Ngamapa utando olukulu luka Krestu
Iwaninyanzela ukuba nipile nide nifele kule
nkonzo isikelelekileyo. Amen.

“ Ingqgele enkulu endaka ndanayo ndingumntu nje

yapeliswa lelika Chamberlain Lokohlokohlo,” ubhala
atsho u N. H. Norton, wase Sutter Creek, Cal.
“ Lenggele yandibangela ukohlokohlo, ndikupa
izikohlela lonke ixesha. Eliyeza landipilisa, ke
ndifuna  bonke abahlobo bam xa bakatazwa
lukohlokohlo, okanye yinggele basebenzise lona,
kuba liya kuba nceda.” Litengiswa ngu R. Lumsden
and Co., Umtengisi mayeza e Qonce.

U MR. A. LoMAX, Umtengisi-mayeza wase
Molteno, e Koloni, kwincwadi asand’ ukuyibhala uti:
“ Andizange ndibe nokuzisola kuba nditabate
umsebenzi  wokuba yi Arente yamayeza ka
Chamberlain endite ndafumana incwadi ezininzi
ezivela kwabebe wasebenzisa bencoma ukulunga
kwawo.” U Mr. M. N. Steyn umfana olungileyo we
Bhulu owazekayo kwesi sithili, uti: “Ndatenga
ibhotile yelika Chamberlain Lokohlokohlo ndilifunela
intombi yam eyayiselinyanga mbini inokohlokohlo,
ekwati ke yakuba ilitabatile yapila ngqe. Nditenge
ezinye ibhotile ezimbini ndifunela abanye abantwana
abakohlelayo. Ndiyavuya ukuti andizange ngapambili
ndisebenzise iyeza elilunge njengeli kukohlokohlo.
Kuko nabantu endibaziyo abake balisebenzisa
kumntwana owaye nomgqala ekwakungabonakali
ndlela yokupila, ate noko kunjalo wapumelela.”
Litengiswa ngu R, Lumsden & Co., Umtengisi-
Mayeza, e
Qonce,

Abantu Ngabantu.

UBU MFENGU.

MR.  EDITOR,—Ngati kum, nangakupna
ukukangela, eligama lobu Mfengu lokuchitakala
kohlanga, igama lobunzima lentsizi, alibafanele aba
Mbo ukuba babi zwe ngalo. Ndingu

MBo.

Blaauw Waters Rand,
10 March, 1897.

INTETO KODWA.

NKoOsI MIILELL,—Kaundivumele ndenze abe
mbalwa ndipendule u Mr. Majombozi kwinteto yake
ebonakele kwipepa lomhla wa 22 April. Uti, masenze
isicelo ku Dr. Muir nge *“ Free Course,” ndawonye ne
centre zentlangaHiso zokuba kudityanwe kuzo. Lonto
ionke ilungile Mr. Majombozi; ndawana imbana inye

uti bantsundu asikwazi kuceba nto ibe yinto. Lenteta
yam ifana nale ka Mr. R. M. Sikutshwa, naye
eyibbekiselela koka “Xegwana.” Ngapaya koko saka
senza inteta entle emva kwe Free Course, ku Dr. Muir
sisenza namazwi okuba siyayifuna kwakona. Kwati
emva koko xum, kwamana kuvakala ezabamhlope
kupela, Kwabonakala ke okokuba asilityelwe—kuba
okokuba bekunjalo ngayelityelwe nama Ngesi.
Andicasi, ndikupa uluvo Iwam mzi wakowetu.
Molo, Mhleli.
J. X. LABASE.
Kamastone, 30 April, 1897.

Ibala Labadlali

E RINL

Ngomhla we 17 April ibikwa ngumhla omkulu
njenganyaka mnye (Easter 1895) kubafana bakwa
Mhalla, ngokuti bafikelwe zi “Past Students” zalo
Sinala; nakuba ingafikanga njengokulindelwa yonke i
“ Past,” ibe yeqinileyo kwelixesha njengokuba
emdlalweni ngezantsi nobona, yaye i “ Present
ingekona emandleni ayo nonyaka ngenx’
enokumkelwa zizandla ezilungileyo zayo. Abebeko
be Past ngaba : Messrs. J, Tom no Souters (Graafl-
Reinet), (% Nzungu, C. Nquka, G. T. Gana (Port
Elizabeth), S. Manena (Barkly Bridge), R. Kwaza
(Richmond), J. Msemka (Cradock), Rev. J. Pattison,
T. Peters no A. W. Seti (bakwa Mhalla).

Imini ibe yentle, kwazalisa ababoneli kumhlaba
we St. Andrews Colleﬁe. Ingenisiwe i Past yenza
umgongqozo oqginileyo kanye, aye onke amadoda ayo
ezimiseie ukukuhlamba ukutyiwa kwawo kuka 1895,
ate noko amadoda ebezimisele kwizikora ze English
team, bayala lonto ye century o Meanyangwa,
ingganga lzle ntakazana, no Mlisa, u Jimmy yena,
exhaxhe kwi 63 kwawokuqala. Ama Boys aya
esidelile, akala ngokuti kuKutya oko, ukanti
akabuzanga kwi “ yoka ” zika Nzungu, u Ted yena,
owatsho kwanzima kwasentloko ko Edwy Sokutu no
Dlamini, wada wahenda no makwekweta namhla—u
Habe, yapela inkani kuma Boys. Kwaba seso
nakwawesibini ~ amangeno. Noko  waginayo
umgoniqozo we Present zase zitshayile kodwa
kwawokuqala. Kwi batting ye Past bayanconywa o
Msemka, Gana, Nquka, nemibevulo yo Marena no
Souiters. I fielding ye Past ibentle. Kufuneke i Ion2
stop kwi Present,—indawo evule ituba elikulu. I
game imke ne Past nonyaka nge 2 wickets ne 33 runs.

Kwi ntlanganiso ye Past kunyulwe u Mr. G. E.
Nzungu ukuba abeyi Secretary kulo nakozayo
unyaka. Yanduluka impi emva kwexesha eli%e
mnandi kakulu. Nango amanani:—

Present, 1st and 2nd Innings.—W E Sokutu b
Nzungu 0, st Pattison b do9; J Mlisa Ibw b do 2, b do
12; Felix Nquka b Nzungu 2, b Nquka 14; S
Mshweshwe b Nquka 6, b Nzungu 0; A Dlamini b
Nzungu 6, c¢ Peters bdo9; A W Mcanyangwa b
Nzungu 2, b do5; S Mbali run out 3, run out 0; Fred
Nquka b Nzungu 0, ¢ Tomb do 4; A Skosana b Nquka
6, c Tom b Gana 9; J Malisba b Nzungu 0, b Gana 5 ; J
Mti (capt) not out 0 ; Extras 4 ne 8; Grand Total 103.

Past, 1st ne 2nd Innings.—Geo Gana b Mlisa 6,
bdoS; J Msemka b Mcanyanwa 6, to bat; C Nquka b
Mlisa 5, b Mcanyangwa 5; S Marena b do 0, not out
29; Scruters run out 25, run out 5 ; J Tom (capt) b do 0
not out 10: R Kwaza b Mlisa 0, b Dlamini 3; Rev J
Pattison b Mcanyangwa 4, b Mlisa 0 ; T Petros b
Mcanyangwa 1, b Mlisa 0; A Seti b Mlisa 5, ¢
Skosana b Mlisa 4; G Nzungu kot out 1, b Mlisa 0;
Extras 8 ne 10; Grand Total 136.

Ngo Mvulo (Easter Monday) kwaqubisana ngentla
kwentaba ye Zono kumgcobo we Anivestile yase
Wesile ngemini ezolileyo kamnandi, ezi club:—Past
ne Present Mechanics, zase Rini; Fear Not C.C., yase
Bhai, ne Occidental yakwa Mhalla ; neyama Slams
ase Tinara ne St. Phillips C.C., yakwase Rini.
Ezimbini zokugala azigqibanga kakuhle
ngokushiywa lilanga lobusika. Eyokuqala itiwe
declare in favour of the Present; yaze eyesibini yatiwa
draw in favour of the Fear Not. I Brave Boys zibonise
i fielding entle, kwaza ukuyekwa kwe important
catches zi Naughty Boys zase Koliji kwayilahla i
game. | bowling yona ibilungile yona macala onke
sikangele. Ama Islam ayitatile eyawo i game nge
wickets. 1 St. Phillips idlale kubi kwawokugqala
amangeno, benza kodwa umtyabulo oqinileyo
kwawesibini, kwakuse kusemva ityala selilikulu.

Kwinto yonke ebentle kukuzola nokuvisisana
komdlalo kuzo zonke ezimatch, akabangako
lamapike nobuginga obudla ngokuwuduba umdlalo
ongcwaliseke kangaka kowawo.

UMTETO WASE GLEN GREY.

INTLANGANISO NGAMADLALA.

Ngolwesi-Hlanu, 30 April, 1897, bekuko
mtlanganiso yomzi ku Bangindlala. Ababeko babe ku
300 amadoda. Ingenile intlanganiso kulondlu yecawa
yakona, Kunyulwe u Mr. H. Kalipa ukuba atate
1sihlalo. Umgcini sihlalo ucele u Mr. D. T. Malasi
ukuba acacisele umzi into ekungayo.

U Mr. MALASI wati umzi uyazi ukuba kwacandwa
kwagqitywa kweli, waye u Rulumente enomteto
wake ngolucando, umteto abate abantu kwi
ntlanganiso ababanazo nezipatamandla babonisa
indawo ezingenelisiyo kuwo, ezizezi: (1) Irafu
yomhlaba ukuba ipakame kakulu; (2) Umteto wamafa
uyabandezela, kuba uti makuti umntu akufa, xa
unyana wake omkulu enomhlaba naye, akete
awutandaye kowake nokayise, omnye ubuyele ku
Rulumente, ze kungatetwa nto ngomhlolokazi
nabanye onyana; (3) Umntu unokulahlekwa
ngumhlaba wake ngenxa yamatyala, nokuba ute
wagwetyelwa inyanga ezi 12 etolongweni ngobusela,
ize ke intsapo yake ibe selubala ; (4) Asimiselwanga
kwenza myolelo ngalomhlaba, into ke leyo ebonisa
ukuba asiwetu, kuba yonke enye impahla imiselwe
ukuba umntu angenza umyoleio ngayo, Nanzo ke
indawo esazibeka pambi kwe Nkulu yo Mbuso oko
yayise Lady Frere. Nakuba ngezinye indawo
satfumana impendulo ezati zasanelisa, akukabiko
sigqibo singabambelela kuso. Sayaleza
kwangalomini kwi Nkulu leyo ukuba siyeza ngazo
ezindawo. Intlanganiso ibizelwe ukuba ikangele
ukuba kwenziwe ntonina ngezindawo.

U Mr. J. M. PELEM ute kuyafuneka ukuba
kungatiwa cwaka, ezindawo zinkulu, makubeko into
eyenziwayo kuko ukutunywa abantu, kuko
ukwenziwa umtandazo.

Emva kwengxoxo eshushu ngabantu ngabantu,
kuvunyelwene ukuba kutunywe abatunywa, umzi
ubuyele emakaya ukuhlauganisa imali, ukuze ubuye
uhlan?ane ngolwesi-Hlanu, 7 May, 1897.

Intlanganiso iyaleze u Mr, Malasi ukuba azise
Inkulu Yombuso ngocingo isigqibo sayo.

Ititshala zase Tsomo.

U Mr. Levey uya kuvuyiswa kukudibana
ne titshala ze sitili sase Tsomo ngo Mgqibelo,
29 May lo, ngo 11 am. kwi ofisi ye
Sigingata.

BETA MFANA—E Bhai kusand’ ukufika
intwazana ivela kowayo ngokubaleka iziyalo
zabazali. Ifikile apa, bate abantu abazana nabazali
tipu, tipu ngokuyala, nento kwabonakala ukuba
lifikile “ixesha kwintombaza ukuba ibenendoda.
Okwenene  yalicola  idlakadlakana lehilihili,
kwatshatwa msinya. Ngoku zinduku, kwintombi
engazange ibetwe kokwayo, Beta mfana izizele,
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THE WEEK.

MR. INNES, Q.C., M.L.A., leaves for

England on June 9th next.

GREECE has caved in, and the Graeco-
Turkish war is at an end.

THE English mail, per Scot, is due here
by the 3T5 p.m. train this afternoon.

A TELEGRAPH OFFICE has been opened
at Nggamakwe Magistracy. Congratu-

lations to the neighbourhood.

DR. FALKINER, who went Home as
medical attendant on Lord Rosmead, died
at Southampton on Saturday.

A CABLE received states that Lord
Rosmead’s health is much improved; but

his lordship arrived in England to hear the
mournful news of the death of his brother,
Sir William Robinson.

KOKSTAD is entertaining Mr. W. E.
Stanford, Chief Magistrate, at a public

banquet, previous to his departure for
the duties of Su-

Capetown to take up
erintendent of Natives. All success to
im.

THE bi-monthly session of the Board of

Revisers of the Scriptures in Kafir is being

held in town this week. There are present
Revs. Dr. Kropf, Dr. Ross, and Peter Kawa,

who is acting for Rev. W. Philip.

IT is stated that Mr. Giddy, of Kim-

berley, has been appointed Solicitor-
General for the Eastern Districts Court.

Many political expectants who have been
trimming for the billet are disappointed

thereby.

IT seemed to us that £1,000, as cabled by

Reuter, was an extremely miserable

allowance to be proposed to Lord Rosmead
by the “Imperial Government. Other cables
make it £10,000. It is said Lord Wolseley

got £25 after the Ashanti war.
SINCERE sympathy is felt for Rev. P.

Reimer, of East London, owing to the death
of his second son by a railway accident at

Toise River, on Sunday evening last. He
was a fireman, and met with the accident
while examining the engine,

corpse.

Liquor Petitions.

THE INNES Liquor Bill passed the

Committee of the House of Assembly last
week without amendment, and was to be
read a third time and passed on the 12th in
st. Of its safe passage through the Lower
House there never was any doubt, as last
year it was engineered through that branch

of the Legislature with large majorities.
The crucial point is the Upper House,
where the liquor interest is supposed to

dominate. The only means whereby the
people can make themselves heard is by

Petitioning ! Petitioning, Petitioning.

Already the records of the House show that
this duty is not being neglected; but it

behoves everyone to see to it that no place
is allowed to rest without sending down to
Capetown its own petition, large or small.

We again reproduce a form of petition that
has been found suitable. It can be copied
from our columns in every Native centre
and, when signed, despatched to Capetown
of Parliament the

to any Member
signatories may desire to take charge of it.

We would suggest that this be done, but

there should be no delay. As regards

general formalities, the following only
need be observed: Every Petition, which
should be written on foolscap paper, must
be either written or typewritten, and every
Petition must have at least one signature on
the actual paper on which it is written. The
remaining signatures may be annexed on
appended sheets. The marks of those
unable to write should be duly witnessed at
the bottom of every sheet of paper they

appear:—
To the Honourable President and the Hon.
the Members of the Legislative

Council of the Colony of the Cape of

Good Hope.
THE PETITION OF NATIVES RESIDING AT IN

THE DISTRICT OF IN THIS COLONY
HUMBLY SHEWETH

THAT we are the aboriginal people of this
ueen has
come to us, conferring many benefits and
making wise laws. Some of us vote for
Members of Parliament to represent us in

country. The Government of the

the making of these laws.
Brandy has come to us. It is ruining us.

Men drink it; women drink it; young girls
and boys even drink it. The canteens are
crowded, and those who frequent the
canteens do no work, and often there spend
the money with which they should buy

food and clothing.

Drinking habits and intemperance are

fast spreading amongst us.

Drunkenness is at the bottom of much of

the stock-stealing, and most of the crimes
committed by our people.

We respectfully beg your honourable
House to take the drink away from us, and
absolutely prohibit its sale amongst us; and

we beg your Hon. House will pass, when

submitted to it, the Liquor Amendment Bill
introduced by the Hon. J. Rose-Innes,

Q.C., during the present Session.
And your petitioners, as in duty bound,
will ever pray.

Rinderpest.
ALARMING outbreaks of Rinderpest

have been reported during the week. It has
broken out at Cyphergat Estate amongst
Mr. WILSON’S cattle. Further outbreaks are
reported in Aliwal. Inoculation is now
pronounced a failure by the Secretary of
Agriculture. In the House a debate has
taken place showing that a strong opinion
has set in against further compensation,
i.e.; the shooting of sound cattle. The
outlook is certainly far from cheering ; but
there is every desire to stop the rapid
spread of the plague by quarantine. To
make this effective, all the inhabitants

should combine,

which
happened to move just then, and struck him
on the temple. In a short time he was a

League Wobbling.

ONE reason we were against the

Natives being identified with
the League was a fear that it would wobble
whenever painful serious work had to be
done. But we did not expect its courage
would ooze out so soon. Not very long ago
it was passing votes of no confidence in
Sir GORDON SPRIGG because he allied him
self with Bond colleagues ; but on the first
opportunity of giving practical effect in
Parliament to these resolutions the League
members have even deserted Mr. INNES,
their’ leader, to support the very
organisation their body had pronounced
against. It is on the League Constitution
that the Ministry should be of those who
are animated by like feelings. Surely
Captain BRABANT would not venture to
tell us that such is the state of feeling, for
example, between Dr. TE WATER and Sir
GORDON SPLIGG; and yet it is this
combination they have perpetuated by
their votes. It is fudge, as we showed last
week, and have not been contradicted, to
say a Bond Ministry would have come in
since the Bond by themselves have never
been in a majority; but had the advantage
in having men lacking backbone, to serve
them. If the League had voted straight the
36 or so believers in Sir GORDON, added to
the ten who followed Mr. INNES, would
have commanded a majority in a House of
78. There would have been 46 on the one
side and 32 on the other, and the Bond
rendered powerless. We shall never forget
that this has been prevented by the League.

No Thanks.

IT is evident the country are not

supporting the League or Opposition for
voting in the no-confidence resolution to
keep Sir GORDON SPRIGG in. This is
doubtless owing to the vote of the Ministry
on the British Supremacy question, raised
by Mr. INNES’S amendment. At East
London the Dispatch finds it necessary to
question the amazed voters on Captain
BRABANT’S vote as follows : “ Are any
of the local supporters of Colonel
BRABANT, M.L.A., objecting to his voting
as he did to keep in the “ SPRIGG
Ministry ? It is a pertinent “ question.” At
Alice it was thought Mr. HAY would have
been denounced for his vote, and Mr. TAM
PLIN thanked; but even the Alice Times,
which notes, without comment, the
attitude of the Members for Victoria East,
is forced to say “ the Government deserve
little pity for the ““ position they took up on
the Peace “ proposals.” Altogether those
who, like Dr. BERRY, Mr. TAMPLIN, and
Mr. JONES, sacrificed their well-known
principles to save Sir GORDON, are not
receiving any thanks from their con-
stituents. If now Sir GORDON is at his old
unscrupulous dodge, as was pointed out by
Mr. INNES, of sacrificing the Natives to
cement his compact with the Bond, we
know who it is that we have to thank.

Sir Alfred Milner.

SINCE our last the accounts have been

received of the reception of the new
Governor on his arrival at Capetown last
week. All agree that no previous Governor
was more heartily welcomed. Addresses
were read from all sorts and conditions of
men, save the Natives. It is not because our
people are disinterested that no addresses
came from them, but they have been used
to leave such courtesies to others, and we
venture to say that by no class of the
community is her Majesty’s representative
more cordially received. Sir ALFRED
MILNER created a most favourable
impression by his terse, guarded, yet
earnest replies to addresses. He is
universally pronounced a very clever man;
and great interest is taken by all in the
development of his gubernatorial career,
in which he is wished all possible success.

Good.

TI—IE following item of news, I culled

from the Argus report of proceedings in
the Legislative Council on Monday last, is
deeply interesting to our readers. It shows
that our article on Petitions has taken
effect, and that the Natives are still alive to
the ravages their archenemy — drink — is
carrying on amongst them. We read:
“More “ petitions were showered in this
afternoon in favour of the INNES “ Liquor
Bill from Stutterheim, the “ Transkeian
territories, Graaff Reinet,
Kingwilliamstown (from “the members of
the Wesleyan Conference), and others.
Many of the “petitions were from Natives,
and “ one presented by Mr. PEACOCK from
“the Natives of Kingwilliamstown
“district had 550 signatures.” The more
the merrier, say we.

Port Elizabeth Flood.

DURING the rain of last week, what

looks very much like a water-spout
occurred at Port Elizabeth on Wednesday
last, occasioning a most remarkable flood
in the town and neighbourhood. The
municipal authorities roughly estimate the
damage done at £10,000. Nearly every
store and building suffered, and after the
event gangs of men were busily employed
in the principal streets removing
wagonloads of debris. Considerable
damage was done to the railway bridge at
Baakens River. For a time the railway
traffic was greatly impeded owing to the
washaway a mile from town, and
Johannesburg passengers and mails were
landed at North End Station. Everything
was out of gear and confusion reigned for

the time being.

Natives and the Jubilee.

SEEING that our people are much

enamoured of the Queen, it is a pity that
the jubilee season should be allowed to
pass without their doing something to
commemorate Her Majesty’s Record
Reign. As everybody knows, with the
Native the Queen is the be all and end all of
Government. They would sacrifice
everything, yea, life itself, for their
mother, the Queen. We should not wonder
to hear that many, if not all the
disturbances that have been waged in this
country in the past, between the Colonists
and the Natives? were over the fact that the
Colonist seemed by his local government
to stand between them and their beloved
Queen. Direct Imperial rule is the talisman
engraven on the tablets of the heart of
every Native in this land. Such being the
case, it would be a thousand pities not to
help these people to do something to
embody their ideas of loyalty to Her
Majesty’s person in a concrete form.
Therefore the suggestion of a prominent
townsman, who has long taken an interest
in our people, is worth considering, that
Natives in the district of
Kingwilliamstown — the largest Native
district according to the census—be got to
contribute, say 6d. each to the Borough
statue of the Queen to be set up in this
town. This is something they would have
to look up to, and take credit in, in times
that are to come. To give the matter
practical effect co-operation between
Magistrates, Missionaries, and Headmen
would be necessary; and it is to be hoped a
Committee will immediately be formed to
see some scheme through.

Concerning Old Age.

MR. ALEX. STEWART, migistrate

of Graaff-Reinet; and several other
magistrates have been asked by
Government to retire because they had
reached the age of three score years.
Justifying this action in Parliament Sir
GORDON SPRIGG said that “ when persons
get to that age it ** generally happens that
they are not “ able to perform their duties
as they “were ten or fifteen years
previously.” Shortly after this it was
announced that Sir GORDON had
celebrated his 67th anniversary. So at the
age of 67 he still sticks to the Premiership.
A’int it funny.
Mr. Innes.

IF Mr. INNES could be put in office,” says

the Natal Mercury, “ it would be the best
thing “ for the Cape at the present time.”
But we understand every effort has been
made in Cape political circles to put him in
but, so far, of no avail. The Bond has
begged and prayed him to go in, but in
vain. He insists on going in to propose the
Excise. In our opinion he should have
gone in. The interests of the Excise would
have been advanced by his going in to
propose, if necessary to be defeated on it.
His standing aloof does more harm than
good.

Register! Register.

HE Proclamation enjoining the Voters is

now out. It is issued six months previous to
the usual time, evidently because the
elections are to come off sooner. The 14th
of July next is the time fixed for the
completion of the Lists. Voters will need to
be on the alert so that their names do not
drop out.

NOTES ON PONDOLAND.

INTERVIEW WITH REV. P.
HARGREAVES.

(Journal.)

Rev. P. Hargreaves, the veteran
Pondoland Missionary, whose services in
the preservation of peace have repeatedly
been of the most valuable character, being
interviewed by a friend at
Kingwilliamstown Conference, which he is
now attending, expressed his entire
confidence in the peacefulness of the
Pondos. They all, he said, see the value and
the importance of peace. Sigcau, though
naturally feelin% the loss of his former high
position, is really loyal; and so are the rank
and file. Some ot the minor chiefs who have
felt the falling-off in their revenues through
the change may be discontented about that;
but there is, Mr. Hargreaves repeated, no
danger of outbreak, nor any tendency in that
direction. Bumptiousness is the Pondo’s
besetment, and he occasionally shows off a
little; but he is settling down quietly under
the British rule.

Asked if there was not danger in the
diminution of the C.M.R. force in
Pondoland, Mr. Hargreaves said no. There
must of course, among every population, be
a police force to prevent disorders; but there
would be no rising against the Government
even if the C.M.R. were not there. These
remarks, coming from one who knows the
Pondos better than does any European
resident among them, may we entirely
believe, be relied on.

Mr. Hargreaves spoke highly of the new
appointments, namely, that of Mr. John
cott to the Chief Magistrate of Kokstad,
and that of Mr. Walter Stanford to the
Under-Secretaryship of Native affairs. He
praised both these officials, as bein
experienced and able men who comman
the confidence of the Natives. Our
esteemed informant went on to say that the
harvests of Pondoland, as indeed
throughout the Transkei, have Dbeen
excellent, so that there will be plenty of
food for the Natives. There has been,
erhaps as a natural consequence of the
reeing of the Pondos from tribal depotism,
a  remarkable  movement towards
Christianity during the past year, and it is
still proceeding. All this augurs well for
eace, since the Christianised people,
owever imperfect in some aspects of the
new character after which they are taught to
aspire, are certain to lose their taste for war
and bloodshed. Railways, Mr. Hargreaves
continued, should be made as soon as

possible, to open up and civilize the
country.

TO-DAY’S CABLES.

[BY REUTER.]

RAID INQUIRY: FIFE IN TEARS
LONDON, Tuesday—At to-day’s sitting
of the South African Inquiry Committee,
the following witnesses were examined :—
Duke of Abercorn, Duke of Fife, Lord
Gifford, Mr. Farquhar, and Mr. Cawston,
all directors of the Chartered Company.
Mr. Labouchere said that his allegation
was that the raid was intended for stock
exchange purposes. All witnesses named
absolutely denied any previous knowledge
of the raid, and declared they had no
suspicion whatever of any intention to use
the Chartered troops against the Transvaal.
The Duke of Fife deplored the action of
those connected with the Company, who
were mixed up in this miserable business,
and said that Mr. Rhodes had deceived him.
STEAMERS.

The Clan Lindsay left Liverpool on
Saturday morning for South Africa.

The Spartan, homeward bound, arrived
at Teneriffe at 3 p.m. on Monday.

POOR GREECE.

Besides the withdrawal of troops from
Crete, Germany has insisted that Greece
must consent to the autonomy of Crete, and
accept, without reserve, the counsels of
Powers. Greece has submitted to this, and
the Powers will now present a note offering
to intervene on these conditions.

STEAMER.

Midnight.—The s.s. Greek, homeward
bound, arrived at Teneriffe at three a.m. on
Tuesday.

GREEK ACCEPTS.

A note has been presented to Greece, in
accordance with Germany’s conditions,
which Greece has accepted without
reserve.

ARMISTICE WANTED.

Ambassadors at Constantinople are now
urging Porte to agree to an armistice, as a
%rehmmary to peace. The Greek troops in

rete have begun to embark.

PRISONER.

Lieutenant Henderson, who was
squosed to have met with disaster in West
Africa, is a prisoner in the hands of the
Soffas. Other members of the expedition are
safe.

CRESCENT * HUMBLING
THE CROSS.

LONDON, Wednesday.—It is feared
that dilatory tactics will be adopted at
Constantinople, in order to enable Turkey
to gain further successes.

HOODWINKED AND TWADDLE

The Tinies says that the repeal of the
Aliens’ Law is an indication ofpa bona fide
desire on the part of the Transvaal to fulfill
the Convention, and it enables Great
Britain to pursue a conciliatory policy.

TO-DAY’S TELEGRAMS

THE BECHUANALAND REBELLION.

FIGHTING ALL DAY, SUNDAY.
A Sad Casualty List.

CAPETOWN, Wednesday.—News has
been received that the Bechuanaland Field
Force had a heavy engagement on the 9th
(Sunday), lasting all day, and resultin% in
the capture of Toto’s stronghold. Our loss
is: Killed— Privates Bayley, Price, and
Milne (C.M.R). Dangerously Wounded—
Privates Van der Spuy and garr (Duke’s).
Severly Wounded—Private Driscoll and
Buﬁler Muller (Duke’s), Private Castleman

P.A.Guard) and Gunner Johnson
Diamond Fields Artillery). Slightly
Wounded—Sergeant Court and Corporal
Bunn (Duke’sC?, Corporal O’Connor and
Private  Goldwyn (C.M.R.), Private
Watkins (P.A.Guard), Sergeant Scholtz
gGor- donia Volunteers), Private Jeary
Medical Staff). The enemy lost upwards of
seventy killed and a large number of
wounded; several prisoners were taken.

Cape Parliament.
[REUTER.]

CAPETOWN, Wednesday.—In the
House of Assembly to-day the Rinderpest
Bill, as amended in Committee, was
considered.

Mr. Faure announced that inoculation in
the Herschel and Kimberley districts is
unsuccessful. In Kimberley all the cattle
are sick, and thirty are already dead, while
in Herschel two thousand six hundred had
died, and others are dying fast. Mr. Faure
added that inoculation was a distinct failure
1n every respect.

The Bill passed the third reading.

FINGOLAND.

A well-informed correspondent in the
Transkei says —* Mr. Scully’s report
about so much liquor coming into
Fingoland is not correct. He has been
misled by someone. A little, no doubt, does
come in; but you have more in a week in
Kingwilliamstown than we have in a year.
The Fongoes, I am sorry to say, have fallen
back very much, and it will take some years
to get them straight. The young men are not
what their fathers are. I read the IMvO
article, re survey, and agree with most of it.
The people are not against the principle of
survey, but object to some of the details of
the Glen Grey Act.”

The Premier and the Cala Show.

Acknowledging the receipt of a box
containing samples of exhibits at the Gala
Native Show, Sir Gordon Sprigg’s Private
Secretary writes:—" Such of the samples
that were preserved froth the ravages of
vermin, Sir Gorden considers would do
justice to any Show in the Colony.”

Tsomo Teachers.

Mr. Levey will be glad to meet AL the
Teachers of the Tsomo District on
Saturday, 29th May next, at 11 a.m., in the
Court-room.

Glad Tidings !

“TOMMY ATKINS" IS COMING

At last, and after many rumours to the
contrary, it is a pleasure to announce that
Kingwilliamstown will be once again — and
that very shortly
garrisoned by British troops. The glad tidings
came to hand this morning, in a private
telegram, and the information can be relied
upon. In effect it is that the first battalion of
the Middlesex Regiment (the 57th Foot), now
in Capetown, wifIl leave the metropolis in
about eight days’ time en route to this town,
and be under the command of Colonel J. G.
White. The Middlesex is also known as "The
Duke of Cambridge’s Own’’; uniform scarlet,
facings white; badges — the Plume of the
Prince of Wales, and the Duke of
Cambridge’s coronet and cypher. The
Middlesex Regiment will be as welcome to
Kaf- frarians as flowers in May are to the
stay-at-home Britishers,




Indodana Entsha Eminyaka imashumi
Matandatu Ubudala.

U Mr. Thomas Ocklehurst, umfo omhle onesitomo ongati
wake wali Soldati, osele kuminyaka emashumi niatandatu
ananye ubudala, ubehlangeno nombhali lo e Oriental
Hotel, De Beers, Kimberley, ekute kwako incoko enomdla
esiyaneka pambi kwabalesi betu. U Mr. Ocklehurst
yindoda ekade ihamba, uke wafikelela kwindawo ezininzi,
ate noko amdala sole xubile wane mihlali yokuba
ahambahambe, into ke myo engakolisi kubako kwisininzi
samadoda xa seleqinile, Kude kwakutsha nje u Mr.
Ocklehurst engummi wase Molteno, ubehambele e
Kimberly ekute ke kwako lencoko ingezantsi apa, waye
umoya wake ingowokuba abehle asinge kwase England
pambi kokuba kupele inyanga ezininzi, aye kuhlala
imihla yake yokupela kunye nosapo Iwake :—“Ndixelelwe
ngu Mr, Turpin, umtengisi mayeza olapa, okokuba uyazi
temba kakulu i Pink Plils zika Dr. Williams ukuba
ziyapilisa, endize kukubuza ukuba uqonde ntoni kuzo,”
uqale wenjenjalo umbhali emva kokuba ezazisile.
Kuyinyaniso oko,” lipendule latsho elinene kutetwa nalo,”
ndaye  ndifanele  ukuzitemba  kuba  zindipilise
kwinggangqambo yamatambo, zandisindisa kwezinye
izinto ebezi yakungenelela.” Ute ke umbhali lo wavakalisa
umngweno wokuba eve konke ngokwe sisifo, ate ke u Mr,
Ocklehurst wenjenje ukusichaza:—“Ngomnyaka we 1854,
xa ndandihlala e New Orleans, ¢ Melika, ndahliwa yi
Cesine ene ngqangqambo yamatambo, kwati noko kwaku
nzima, ndaba nokupumelela. Ngo 1870, emva kokubuya
kwam e England, ndahliwa yingqaugqambo yamalungu,
ndabe ndapila uatweso sifo. Iminyaka emininzi ndaba
ngumntu opilileyo, kodwa kute mayelaua nenyanga
ezilishumi elinambini ezidluleyo, xa ndandihlala e
Molteno e Koloni, yabuya yandihla ingqangqambo
yamatambo ndase kukatazekeni  okukulu, kuba
ndandinoloyiko lokuba ndibuyelwa sisifo sam esidala
esino bunzima obukulu kwindoda eyile ntanga yam. Yati
lenggangqambo yakolisa emilenzeni, intlungu zide zaya
kupatelela enyongeni, zati nenyawo zam zadumba.
Ndaziva kunzima ndicinezekile. Umhlobo wam wase
Molteno ute akuva ngokufa kwam wandicebisa ukuba
ndilinge i Pink Pills zika Dr. Williams zemilwelwe, ate
zingumpilisi oqinisekileyo wengqanggambo yamatambo,
kodwa  bendisoloko ndinga watembi lamayeza
anconywayo, andalivuma icebo lake, wandimela umhlobo
wam, wati uyakunditengela ibhotile yezi Pills ukuba
nditembisa ukuti ndoke ndizilinge. Ndavuma ke ndaqala
ukuzisebenzisa ezi Pills. Ndamangaliswa kukufumana
emva kwentsuku ezimbini ukuba intlungu ziyapela, yati
ipela ibhotile yokuqala ndaba sendibhetele. Ndati gqolo
ngokuzisebenzisa ezi Pills ngokwemigqaliso ebekiweyo
kwezi bhotile, ndabehie ndapila, yemka ingganggambo
ndakuba ndiggibe ibhotile yesibini zati ezi Pills
zawulungisa umzimba wam, endipile kude kube ngoku.
Sekumayela nenyanga ezilishumi elinambini ndipilile,
endinokuti ngokuginisekileyo andikaze ndibuyelwe
yingqangqambo yamatambo. Inkolo yam inkulu kakulu
kwezi Pills, ndaye ndiziyaleza ngokubanzi kubautu bonke,
nam andahlukani ne bhotile yazo, ndaye ndilumkele into
engekehli.”

Kunokuqokeiwa kutiwe lamava ka Mr. Ocklehurst
akahlukile kwamanye. Amawaka amadoda namankazaua
kulo lonke ilizwe ayavuya namhlanje, kuba enemplilo
namandla, yonke lonto beyenzelwe zi Pink Pills zika Dr.
Williams ~ zemilwelwe. Eliyeza lingu mangaliso
lafunyanwa ligqira elilumkileyo, alipilisi ngqangqambo
yamatambo kupela, kwane yamahleza, isinge, ukufa
kwecala nezolohlobo, koko zikwanceda kwezizifo
ukungasebenzi kakuhle kwesisu, ukutyafa, intloko
ezibuhlungu, njalo njalo.

Ezi Pills zizizo xa zineligama Dr. Williams Pink Pills for
Pale People, zitengiswa kwiudlu zamayeza nase zitoreni,
ziyawaka umzimba emva kokusebenza nzima, ukupitizela
kwengqondo nokungazilumkeli.

Eli yeza selidume kangaka apa e Safafika ngaugokuba
kubeko amayeza atile afana nalo, enziwe ngabarwebi
abatanda imali, abalinga ukukohlisa abantu ngokutengisa
iuto abanokufumana inzuzo enkulu ngayo. Xa ke ufuna i
Pink Pills zika Dr. Williams gqgala ukuba ufumane zona
kanye. Apa a Safafika zitengiswa ngebhotile ze glass
(ezingena ntamo) zinombhalo we Komponi ka Dr.
Williams okwipepa eligwangqga elitiwe nca ebhotileni,
ngapandle kwepaketi. Abantu ukuze bancedeke
mabakumbule ezindawo:—I Pink Pills zika Dr. Williams
“azike” zitengiswe uge daziui, amakulu okanye nge ounce.
Ukuba umrwebi ukunika ezi Pills ngenye yezi ndlela
(akukatalekile nokuba igwangqa na) uzama ukukukohlisa,
lumkani ke.

Zitengiswa ngabenzi bamayeza nabarwebi. Kuroiwa 3s
6d nge bhotile enye, okanye kutunyelwe 17s kwi Dr.
Williams Medicine Company, Capetown, eyotume la i
dozen ibhotile.

IZIQINGATA NGEZIQNGATA.

[NGABABHALELI BETU.]

E GOLI.

He, ingekuko ukuba akako amangaku, maninzi wona
kulomzikazi mkulu kunene unenyambalala yabantu
bamazwe ngamazwe.

He, masendibekela entloko, kuba zininzi izinto
angazicolacolayo umntu oligcisa. Kute apa ngaminazana
itile yomhla we 12 ku April, ndafika apa ndivela
emapandleni, ndafika into ka Ngcwangu, umpati
wabagwali omtsha, eququzela nomtinjana namadodana,
Ndabuza ukuba oku kukutinina? Wati umntu: Kuya
kugwatywa ingoma, kubuliswa into ka Wauchope eza mva
kwenkulu. O, yinile! iyangapi ? Hai iyagoduka—

U Qodolo Sikodolo,

Kutuk’ inqayi kukubizela aboni esiguqweni.
He, intonike, ndase ndihlala nam kuba
kumka intanga yam.

He, yangena mfondini kulotyalike yase Wesile ise
Location, yatsho yema ngenyele zone betu. Masendisiti
waulapa umzi oma Bhastile, Silamsi, kuba umfo lo
ebewukonza umzi wonke betu ngendlela ezininzi. Ewe,
kuba kuko igela elingekatwali badge (lomxaka wezinja)
nguye nento ka Kumalo, u Ben,

He, ewe mfondini, mandibuye ndingene kwakule
yabaculi. Batsho mfondini abantwana bengumxube,
Ikwayala ka Bill (ivetpens)—ama Lawn, nama Xhosa,
nabeSutu, nama Tshaka ; awe betu bavuma abantwana
babantu, banga bati— Bota mpati wetu, uzembhlale
usikumbula nalapo uyayo. He.

Malunga nengoma sibalula o Miss Marutle kweli titi: “Tt
must be sweet to die,” o, mfandini no Miss N. Koza
Jonkashe, no Mr. N. J. Bhoya, no Mr. T. Ngcwangu kweli:
“ Kingdom Coming.” He, ndingayishiyi into ka Shushu
eluhadini mfondini. Ewe. ukuteta ngento akupeli, mass
ndinqumla ngelit—kwaba myoli kanye, nabantwana
bemane befaka izifihlelo bepetwe yinto ka Mtongana,
basicubula abantwana ngentsini. Ewe andingepele ndawo.

Manditi ke le concert izibalule kwezinye ngokuzola
nokuzipata kakuhle komhlambi wabebala; ewe
nokuhlonela kwawo umfundisi wawo esihlalveni sobu
Chairman, kungeko mlungu. Ewe, kuko intwana
yenqubela, njengoko amane esitsho ke amadoda eposa
amazwi, esiti uyemka ke umfo obeyipete le kwaya. Azi ke
yomana xa iyodwa? He, amane ebuza lombuzo onke
lamadoda : Mr. Maxeke (Igosa), Mr. Gumza (Church
Steward), no Mr. Bairingers. Mandipete ke ngokuti
kuninzi okube kungatetwayo ngamaciko, koko mna
ndiliyilo. Ewe ndiwanqumlela amanene anje ngo Rev.
Matlapeng no Mr, Wauchope, umbuliswa.

Yabake iyapela into ngokufunjatiswa ko mzalwana
iowo nodade Wauchope isipaji sine £13 14s, yachitakala
ngo 12-20 ebusuku emnandi kunene iifibuto. Oh, Mhleli 1
ukwenjenje  sendigxwala emswareni, kuba lomfo
ebezibalnle ngokukutalela izinto ezibangela ukuba
imbedesho ibe nesidima.

Mandicele itaru Mhleli ngale ngxwabilili
yemvutuluka engenamdla, ndenziwa bubuyilo. Zininzi
izinto ezingabhalwayo apa, ozi bhola ne tennis, ne
Tempile, njalo njalo, nempato yombuso walapa
kwezimini. He, ewe, ukuba andikuruqulanga ngalenteio
inde kunene, ndingabuye ndikwenzele amanqaku ngeze
Good Friday ne Easter Monday le. Kuninzi okwenzekileyo
apa ngelilanga, Hoha ! stop Jack, you have gone too far.

Molo Mhleli,

IZINTO NGEZINTO.

ICUBA LICHUMILE.—Kutiwa nonyaka icuba
kumandla we Stockenstrom lichume ngohlobo
olungazange lubonwe. Akwazeki ukuba liya
kutiwanina ukutengiswa xa lingako.

ITSHETSHI E RAFU.—I Bishop iyalele u Rev. W.
Hubert Moanyangwa, obefundela ubufundisi e Rini,
ukuba aye kupata elibandla, endaweni ka Rev. J. J.
Kalipa oya e Monti.

ITSHVNTUNTU.— Untaminani wese Dayimani
ugwetywe ukuba asebenze nzima unyaka wonke
ngokuti imali abeyinikelwe ukuba enze umsebenzi
otile ngayo, esuke ayiqobe.

UMANZ’ ABOMVU.—Elase Katikati liti zikolisile
ukufa inkomo zakona ngumanz’ abomvu. Eeisifo
kutiwa aid la ngokugaleleka emva kwemvula. Azi
kotinina amapapu abantu esepezulu nje ngalo
landipasi.

REV. R. N. MASHABA.—Umhlobo wetu u Mr.
Mashaba, ose Ilha Da Fogo, uti usapila. Ngati lendawo
akuyo inempilo kunezinye iziqiti. Uti abantu belo
bazingcalamcala eziqumba msinyane. Ubuliea kuzo
zonke izihlobo.

ONYATELWE NGULOLIWE.—Kufunyenwe
isidumbu somfana we Bhastile kwindlela ka loliwe
ngase Highlands. Nanamhla akukabiko mntu umaziyo
ukuba yab’ ingubanina lowo. Intloko yanqumka
ayabiko kanye esidumbini apo.

UKUBIWA KOTYWALA.—Inkwenkwana emhlope
yase Johannesburg, ebudala buyiminyaka elishumi
elinamitatu, kutiwe mayisebenze nzima inyanga ezine,
okanye irole £75 ngokutengiseia ontsundu utywala.
Tshotsho ! Ok’ ibiyinina kona ?

INGCIBI ztXAKiWE.—Kuvakala ukuba ingcibi
zase France tzazifunwe lulaulo lwase Transvaal ukuba
zinyange u Landipasi, ziti olwazo uhiobo lokuqapula
iuyanceda. Tina singavuya kude kwako iyeza elililo,
kuba kwatshiwo nokweli lika Dr. Koch.

AMASUTU EZIKOLWENI — Kwipepa lase Bhofolo
sifumana incwadi ka Mr. P. J. Kawa, elwa nesiko
lokwaluka kosapo Iwama, kolwa. Uti umbhali
waloncwadi lento sisiqalekiso kulomzi untsundu,
esipanga ulutsha oluninzi silulahlekiso, ngokuba
kaloku umntu etenga ubudoda. Inxenye ishiya
nezikolo.

E DIKENI — Intlanganiso yo Manyano lomtinjana
Omhlope (Y.W.C.T.U ) wase Dikeni itumele
umtandaco ¢ Palamente, ukucela ukuba upunyezwe
umteto ka Mr. Innes ngotywala. Umzi wase Dikeni
fuda uyipapele imicimbi enje; ayepina ama Tempile
akona, angenzi incwadi itunywe pesheya e
Palamenteni?

U LANDIPASI—Kwiveki epelileyo kushunyayelwe
e Palamente ngu Mr. Faure ukuba ulandipasi nee
Alvani nase Burghersdorp. Ute kufe ishumi
elinankomo ntatu, ziugx ngile ezintandatu. Kat jalo
uxele ukuba kwinkomo ezimawaka matatu ezabe
ziqatshulwe ngeliyeza lika Dr. Koch, kufe ngapezu
kwekulu.

REV. SIGONYELA KAKAZA.—Sinosizi ukuva
ukuba lomfundisi wase Tsomo akakuyo impilo entle,
ngaugokuba ama Ggqira ayalele ukuba makangawuqubi
umsebenzi wake okwakaloku nje. Kutunyelwe u Rev.
J. Mtobi obesesikolweni kwa Ndlovukazi ukuba aye
kumbambela. Masitembe ukuba wobehle abe
nobubhetele kamsinyane.

NANKO OMNYE U NONGQAUSE.— Kwelase South
Amerika kavele ndoda itile igama lingu Antonio, eti
ivela entungo itunywe yi Nkosi. Iti inako ukupilisa
abafayo, yenze izanga. Kekaloku iqela elitile
selilibubu liyilandela, inxenye ide isele namanzi
ahlambe kuwo. Ukuba kungaba kuko into efuza u
Nonggaule, yileyo.

ONYATELWE Y1  KEBU—E  Johannesburg
kunyatelwe umfo cntsundu yi Kebu. Ite kuba imza
ngasemva, wahlatywa zizibonda ezi zipahle iheshe,
satsho emqolweni. Ewile pantsi unyatelwe entloko
yivili. Ababe bonela babeti akuseko mntu, yasuka
inyat’ ematyobozo yavuka yavutulula, yabaleka,
isoyika ukuti yobanjwa kutiwe yapule ikari !

UMLILO E TSoLo. — Ngo Mqibelo, May 8
ngokuhlwa, kutehe izindlu zambini ngumlilo otshiswe
ngomnye. Enye ite isagala yacinywa ngotywala
yasinda ; enye yatsha nqu. Ufunyenwe umtshisi wazo
wasiwa kwindlu engena ntsika kwangobo busuku.
Kumbhlana sibuva bunceda utywala, bebunga bungenza
lowo umsebenzi kunokuba bucime ingqondo zabantu.

INGOMA E BHOFOLO.—Bekuko umvumo wempi
entsundu yase Bhofolo yesikolo sika Mr. Kawa.
Ayancoma kunene amapepa esi Ngesi ukukwazi
kokutabata msinyane ko ntsundu ingoma zase
mlungwini. Indawo ete yaba eikwasilima kukungabi
maninzi kwamadoda, nokungavakaliswa apinyiselwe
kakuhle amazwi esi Ngesi. Kwakuvunywa kwi Town
Hall yalomzi.

UCANDO KWA GQADUSHE. — U Colonel
Schermbruoker ubuze umbuzo ¢ Palament® malunga
nokucandwa komhlaba wesikolo sase Xesi lika
Ggadushe (Knapp’s Hope). Upendulwe ngu Sir
Gordon Sprigg ngeliti alunakwenziwa, ucando ngenxa
yesimangalo sika Nkosi Kama, abanga umhlaba otile
kweso situba. Lomcimbi usematyaleni, ulinde
ukugwetywa ngoko ke akukabi nakwenziwa nto.

UMLILO E BHAL—Ngati yinto le selifungile i Bhai
ukuba loke liti qo ngokutsha. Kwezi Cawa zikufupi
bate besavuka ekuseni kokuba ibe yi Cawa kwati qapu
umlilo kwi zitola zo Philip Bros, ezise Strand Street.
Angxaba amapolisa nabacimi bemililo, kuloko
atinteleka ngokusweleka kwamanzi. Lomlilo wavuta
yonke lomini kwasa nueko nango Mvulo; yatsha
impahla yati nqu, injani ukulunga kwayo.

IDAYIMANL—Kumatyala ase Kimberley ontsundu
unikwe iminyaka emitandatu ngokusuka kufunyanwe
idayimani kuye, ezibunzima buzi carat ezimnshumi
matandatu ananye, ixabiso layo liai £115, Kubonakele
ukuba kwalombanjwa wayeke wasuza iminyaka
emihlanu ngo 1890 kwange dayimani ezi. Ube
ngazandulela ngokuti zezomnye, akab sanceda nto
kuba zifunyenwe kuye.

OBHADIWEYO,—Umnumzana ongu Nobhala kwi
Vogelstruis Estate ute evela e Johannesburg ekwele
ekarini, waqubisana nezipompotela ezibini zikwele
emahasheni. Zize seziterhutu imipu, ziti manyule
pakati kwemali nobom, zayihluta ingxowa izele yimali
—£2000—abeza kuyamkelisa abasebenzi. Zakuba
zimpangile, zonakalisa nentambo zamshashe zifuna
ukuba angakaulezi ukugoduka. Ufike wabika
kumapolisa e Boodeport, awukavakali umkondo.
Kuko obanjwe ngokuranelwa ogama lingu Thompson.

U NOGUMBE E BHAYI. — Ipepa lalomzi libalisa
ngabuhhlungu ezemvula enkulu kunene ene kona
kutsha nje, yabeta angamatyhantya amanzi ngesiqupe.
Asuke anga ayatululwa amanzi ukubaleka
ezitalatweni, yazidumba intlabati yagqumelela
intsimbi zika loliwe. Kwasuka kwamnyama ezitoleni,
kwafuneka kulunyekwe izibane, yaba
ngamangxatshi.ngxatshi ukungqanda amanzi, Atyoboza
pezu koko onakalisa impahla. Zibe ninzi ingozi
ezihlileyo, yati namhla nalo Gasi yeghayiya ayaba
nakulunyekwa. Ngazwinye lonto ibe bu Nogombe;
yaba sipitipiti impahla esitishi. Lemvula yeyale veki
ipelileyo.

U KHAMA NOTYWALA.—Inkosi yama Ngwato, u
Khama ngegama, iti ukuteta ne Komiti ya Pesheya
ekangelela intlanga ezintsundu nokutengiswa koty
wala kuzo :—* Ntlanganiso ndini inceda izizwe zase
mzini ngokuchusa indywala, ndiyibonile incwadi
yenu, ndavuya. Ndivuye njengamhla ndanibona apo e
England, ndibulela ukuba niligcinile izwi enaliteta kuti
oko sasilapo. Ngotywala obu ndiwalinga onke amaci,
kodwa anditsho ukuti ndopumelela. Tina kweli kuko
abelungu abatanda kunene utywala, baye bengebantu
batanda  kuhlangula sizwe, kuloko bazama
ukutshabalalisa ngotywala ; kanjalo abatandi
nokuboniswa kulomcimbi wotywala. Nina nibakulu e
England, ndiyanazi ukuba nifuna ukusindisa abantu.
Malunga nololiwe—into endingayitandiyo
zezindiwana ziba secaleni lendlela, zokutengisa
utywala ; ndincedeni kulento.” Lomcimbi uyaxoxwa yi
Palamente yapesheya.

U MR. N. N. OsBURN, umfo owazekayo wase
Woodstock, Mich.,, waye katazwa ngu mgqolo
obuhlungu, Kwabonakala ukuba makake alinge elika
Chamberlain  Lokukohlela. Lamnika ukupumla
ngobusuku obunye. Eliyeza lidume ngokupilisa kwi
ngqangqambo yamatambo. Litengiswa ngu R.
Lumsden & Co., Umtengisi Mayeza, e Qonce.

ULUVO NENYANISO.

Kugala, make siqonde into etetwe liggira, nezizatu
ezilikokelele kolo luvo, sizeke sikangele ukuba ezo
zizatu zezifanelekileyo na.

Lali noluluvo igqira, *“ lendoda inesifo sobucopo.’

Inyaniso zako zifike kuqala zacwangciswa
ngumntu ofayo, zaza zabuya zaqinisekiswa
bubungqina obufunyenweyo.

Ngo August 1889, saqgala ukubonakala isifo.
Umlomo wawunesikwa, kuko ulucwe olungindilili
olupezu kolwimi nase mazinyweni, abe mana
ukulususa ngeqiya, wayenga kufuni ukutya, ate emva
kokutya neyona nto etambileyo azive ecinezelekile
enentlungu esifubeni nase macaleni. Kubehle
kwangena isizunguzane nentlungu ezinkulu entloko,
yati inqintsi yadumba, ishushu njengokungati iyatsha,
yaya ikula lentlungu ise ntloko, yada yangati intloko
izakusuke igqabuke, wapants’ ukungenwa lugezo
ngenxa yentlungu, ubeugena butougo emini nase
busuku, wati kuba ubenga-yi nto yokuwuxasa
umzimba — waya encipa kwada kwasala ufele
namatambo, kute emva kwexesha wangenwa lukohlo-
kohla oluuamandla, ekupa izikohlela kakulu.
Kungelixesha ekwabonakala ngati esisifo sake sine
mpau zepepa (consumption).

Ixesha elikulu u Mr. Manning (igama lomntu
ofayo) wayelele ebedeni, kwada kwalixesha elikufupi
emnyakeni engena kupuma endlwini. Bekufuti abeti
avuke ebedeni ngexa lase mini alale esofini. Ukuze
niqgonde ukuba waye tyafe kakulu, ubeti xa
ayakwelinye igumbi ahambe ebambelele kwimpahla
ezise ndlwini. Igqira elali mhambela isituba sonyaka
lati u Mr. Manning unesifo sobucopo, layaleza ukuti
makagcinwe ngokumana intloko ihlanjwa ngezinto
ezishu- shu, ze abekwe ilapi eliuo mgubo (plaster).

“ Emva kokuhanjelwa liggira unyaka wonke,”
utsho u Mr. Manning, ndandinga ncedekanga, lati
alisena kundinceda. Ndafuna elinye elati akuseko
temba ukuba ndopila, Intombi yomfundisi wetu
yandifunela amayeza atile e pepa e London,
akandinceda Iuto, ndakweso simo iminyaka
ngeminyaka, Intlungu yam yandibangela ukuba udinge
intando ka Tixo inga yeyokuba anditabate. Amaxesha
atile bekuhambe kuxelwa ukuba ndiya bhubha.

Ngo November, 1892, u Mrs. Franklin, umfazi
womrwebi wengqolowa, wandinika ibhotile yeyeza
awayesiti londinceda. Kwakutiwa ukubizwa yi Ncindi
ka Sijili. Ndandingakolelwa nto kuyo, kodwa ndati
ndayisela. Yati ipela iveki ndaziva ndibhetele, intloko
yam yakapukapu, ndakutauda ukutya, iti nento
endiyityileye ihlale kakuhle esiswini. Ndati roqo kuyo,
ndaye ndipila imihla ngemihia. Ukususela oko
ndagnbela  pambili, bati  nobunzima  bam
bongezeleleka nge 281bs. Ngoku ndomelele, ndibuyele
kwase msebenzini wam. Ndinokutya nalupina uhiobo
lokutya,  zipelile  ngoku  intlungu.  Ukuba
bekungenganxa yeli yeza—Incindi ka  Sijili,
ndiyakolwa ukuba ngendise ngcwabeni, waye
umngqweno wam umkulu ukuba nabanye bazi ngeyeza
elandipilisayo, ndinika imvume kubapati ukuba
bayisbicilele lenteto ukuba bayafuna.”

Lenteto  ingentla ishunqushunqulwe ukuze
ingatabati ndawo ibanzi. Inxalenye yayo yobehle
ibhalwe ngokuzeleyo. Le esayinwe ngu Mr. Henry
Delph Manning wase 3, High Street, Hilgay, kufupi e
Downham, Norfolk, ote watumela nobunggina
obuvela kumadoda atembekileyo.

Ngoku siyabuza ukuba igqira lalinyanisile na ukuti
isifo esasino Mr. Manning sesobucopo. Hayi,
kwakungenjalo, kuba oko kudla ngokubanga ingozi
ebucotsheni, kumbulale umntu ngexesha elifutshane.
Esisifo sasise ntloko yayi kukupitizela kwengqondo
okubangelwe kukungetyisi kwesisu, esoua sifo ke eso
sasino Mr. Manning. Yakuba Incindi ka Nozala.Sijili
ikupilisile ~ oko,  ubucopo  nezinye indawo
ezazingalungelelene zafumana ukupila namandla
okusebenza kakuhle.
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Delagoa Bay.

Ilizwi liyahamba. Apa bebe nomgcobo we
timiti emnandi kunene Kwakuhlangene ama
Wesile, isiblala sipetwe ngu Mr. J. W.
Gondon; no John M. Mbowene, abavumi
bengoom emabini amaqgela lkwayala
nabantwana besikolo semini esipetwe ngu
Mr. Joel Ntimule, ititshala yase kay’apa;
ikwaya yayipetwe ngu Mr. Enoch Nkuna,
iciko lendodana, waye umfo ka Nkuna
egwaba nentokazi ezigwaba kuxuxuzele
amatumbu ngapakati. Nanga amagama azo
intokazi ezo: Martha Tembe, Mary Ann
Nyanka, Jindinda Mashaba, Maria Tembe,
Esther Tembe, no Dinah Mashaba,
batsholoza wakumbula kude umntu. Hai
ukukawuleza kwezinto zokanyo, batsho
abantwana ngengoma zapesheya, wati umntu
iyahamba inqwelo yo Pezu-Konke ababantu
besenza lento intle kangaka nje,
basemkusaneni ababonwa nokubonwa, wada
wati umntu mabatengwe nge £3 babonwe.
Bati bakuvulelwa bayenza into entle
abantwana base Butonga kwamnandi
kwayola kanye. Ngati intsimbi yase
mlungwini yaba yi £24. Akabanga
nakuzinceda ukuba angabi nakuvuma ingoma
yosizi, eyedwa, umpati wabo—u Mr. J. M.
Mboweni, ye 181. Liyahamba Ilizwi lo
Mdali.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumile Ezityalo.

LUNGISELELWE nge nyameko nange

ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza.
Aluncedo oluginisekileyo kwizifo enzelwe
zona.

I}lr(eza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ............ccccece... 76
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo .26
Elase Afrika—Lokupilisa 1zinyo kwaoko ... 2
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko 2
Umbhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa

amehlo abuhlungu ... 16
Umciza we Zityalo we A

SINE.uviiiiicies reeereeeeree s 2/-,2/6,and 3 6
Elokugaba Elitsha — Le Ngqanggambo

Zamatambo ...........cccccivieiiiiiiieiie 26
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo

NJALO i 0
Umciza omandi we Rhubarb— Wokunce-

da intsana
Elemisipa—Lokuruneka
Elase Indiya lokunika mand

kutyafa njalo njalo .........cccocceveenncnnnnnee 30

Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba

nezilonda njalo njalo..........ccccceoeveenenne. 16
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja
/6and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo
Umpilisi we Cancer .
| Germicide—Zokupili;

NJALO e 0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi Ngesi, ngesi
Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani  axeliweyo ngawe  botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT.
HEYI! HEYT!

[KAYA LAMHAMBI,
E MTATA.

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY,

1897, ngasemva kwe Sitandati Banki lifanele
zonke  indidi:—Abefundisi, Izityudini,
Abantwana  baseZikolweni, Amaledi,
Nabantwana bangapandle, Ungaze uti uze e
Town ungezi kusivelela. Utyebise awako
amakangelo wobona igama elikulu eliti
Welcome,” telekisa ke ukuba akunjalo na.
Yonke into iko betu.
E.J. S. BANGAZI,
Agent’s Clerk, Umtata

UMKONDO WE YUNONI

Ikompon1 Yenqanawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
" E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

DYER & DYER
LIMITED.

ARE AGENTS FOR THE

”» ”

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited King Williams Town nase Emonti

Union Steamship Company, Ld.

JAS. HODGES & CO. QueensTown.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

British South African Company

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, UMAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira, nase Plymouth, banduluka ngo
Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmae, e St. Helena nase
Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Commercial Union Assurance Co,

ABAHAMBA NGO NXWEME:
Banduluka e Monti ukuya e Ebai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwelwa mababekise ku

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMEOT

Etc., Etc.

ALLAN B. GORDON .. Eqonce

W A. BERRY .. Ekomani
HEHR & CO..... ... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....oviiieiieieieinieieieieisie et E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ZE Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA « London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXAyokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamagqitala

nezingenamava ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba
onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

Umsebenzi apa ??gxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi
wotshi zodidi olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi
wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni so ????za ukuba
iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta
Mangesi. ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d I Iwotshi
Zananenekazi Zegolide (zifungelwe)

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne........cccooeveeeenenenenenieeenns ziqala
kwi £15s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s
Swiss Iwotshi (ezige-

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d ina amaxesha) ziqula
KWLt 7d 6d

Igilasi ze Wotshi zigala kwi ...... 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa
zigala ... 10s

Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-
Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo unge. ntatu I Dayimani zenene
zona 30s ngeposi ze
seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited

GENERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

T. BIRCH & CO.,

(Ebisakuba ygyo COPELAND & CREED), . ; .
CHUR CH QU ARE’ E—RINI ) Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYM%[[JJRE EDI\];Zé\ITTéWTI\}Ile Clock,

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba ngamanani angapantsi enokutengiawa The NeW JagerSfontein Minin & EXploration CO,

ngawo impahla LIMITED
Bakulumkele ukuba vonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica nefane- lekileyo. ’ ( .

KWEZEMITSHATO, sihleli sigeina ezona zintle kunene Ilokwe — Izigubungeio — NO' I ‘IC I : '
[ ]

Intyantyanabo. njalo nlj)alo.
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has been

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zanga%antsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye njengokuba Kugcinwe o
Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona

appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the
19th of this month.

I Waterbury nezelama

Imisesane Yokungeja ye

ezintshakanye gapandl¢ kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & OO.

—CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

PEACOCK BROTHERS,

EKOMAN|

[-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika
Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo ; Abameli EMATYALENI, Kwezomhlaba,
EMSEBENZINI, Emafeni Ezimalin, Empahleni, Imveliso Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke
(Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingeibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna
umsebenzi, abanga madoda kwana

Isnankazana, Ombhlope r(lior(lltsi(ndu bofumana kulilungelo ukuke bafike e 33, BUFFALO ROAD, nakwa W. D. SOGA, e-Bank NGABATENG' abakU|u BOkUtyal benika awona Manani a|ungi|ey0' E Komani apa
WKLk e kuva into abayioizayo pambi kokuba utengisa nokuba kupina

Inabilg Eznkozo, Ingaolowa, Iras, Imboty, -ertysi,

Umbona, Amazimba, bahlell benawo
Jongani apa Batembu! Umzi WENU!

] W. GARRET &(0, IZITORA ZE GLEN GREY,
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
aba 1 we ngasentlapa.

Ngo Cingo: “LORNE.”

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO, GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla
KUMADODA NAKUBAFAZI

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 % d ngeyadi, Itaweli 3d
inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali. zama Jamani 6 '2 d ngeyadi, Ikeehraiya ezi
Blanket nezimabalabala. Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d.,
Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s,' Neminqwazi ezi; Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
Z O}’lke—lbetangOVane ati cwaka !

Yendidi

Izambato, Imixesho, Imlt\)/?hla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
o . _ IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga
Bambhlophe na Bantsundu.—

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

J O H N W . BAYES & CO. BON MARCHE GRAHAMSTOWN, E-RINIL.

[IMPAHLA EZINTSHA!

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
PESHEYA:
Ityali Zamanenekazi:
Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa ngenani
elingapantsi kwebe lifanele zona, nikumbule ukuba
zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:

Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne Miqulu ye Printi, i Dress Material,
njalo njalo, kodwa ningazilibali ITYALI.

Thempe Zamadoda Ezingarazukiyo (kunzima
ukuzirazula, Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi, Isuti,
Idyasi, Ikodi— neze Bedford Ibhulukwe, Ikolala,
Amagqina, Ikausi, Iqiya, Thempe Zangapantsi, kwane
Bhulukwe zangapantsi, Izitadi. Zonke ngamanani
alungileyo.

Fika kwakuqala uziketele. I-odolo, okanye
abanendawo abazibuzayo, zobehle zikangelwe
kwaoko.

Qondani apo ndikona:—

C. E.NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

A, J. Cross & Co,,

KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
Kubaxhas Abantsundu!,

A. ] Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo Abamnyama

kuso sonke Isigingata sase Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba base kwi Sitora
Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo
lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke Ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe, Ibhulukwe,
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, It1, Iswekile —
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA, UMBONA,
nezinye intlobo zokutya.

A. ]. Cross & Co.
INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa site

sazamkela, Bazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo
efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift Farm, Senekal, July
31, 1896, utii—“ Kungovuyo olukulu endikwenzela lemigcana
imbalwangenxa ka Mrs. Jscob Smith, wale fama ikankanywe ngentla
apa, owaye sifa yi Ngqangqambo Yamatambo kwi milenze yomibini,
nakwenye yengalo zake. Walala kweoko elukukweni, eba wobambeka
ixesha elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi
eitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqe ; unokuwenza
ngoku umse. benzi wase ndiwini njengapambili, engapa. zanyiswa
nayintwana encinane.

s Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.
Eka JONES

[RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Ngqagambo
zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo ipilise
intapane yezifo ebezisikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

UKUBA UNGA
IKLOKO" YAKO ne ‘WOTSHI" YAKO
ZINGAHLANJ WA !

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.
Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

AMADODA, ANELISWA AFAYO,

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupiliswa ngama ggira,
makaye umhlaumbi atumele ku DR. LIEBIG & CO., abasebenzisa
amayeza ase Europe nase America, okunyanga amadoda, go, KERK ST.,
ezantsi kwe Grand National Hotel, P.O. Box 1651, Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke ngokufa kwake,
nokuba kungayipina inteto, ati ukuba ungxame kakulu sele tumele ne £2
zamayeza atile awoba ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapile ngentsukn
ezimbalwa. Izifo ezitile zinyangwa ngobugcisa u DR. LIEBIG & Co.,
kwimi nyaka enitama shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa
izifo zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.

I Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene bendawo ezi
tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko ezinoku setyenziswa ekaya
zaye zinoku tunyelwa kwindawo zonke.

Abameli-Micimbi.

E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yenggesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

Published by the Proprietor J. TENGO-JABAVU,
at Cathcart Street, King Williams Town,
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“Singabantu Nati.”

LENTO ukuti into ayenzayo umntu

ayifunele igama elitimba intliziyo,
ibulumko obukulu ; incedisa ukuti naxa
angaba  uyalahleka umntu lowo,

alifumane igela elimlandelayo. Bati abase
sikungwini sama Kululwa, bakuba
besoyiswa ngu STIFANO, bakala ngeliti,
Simve eteta amazwi okunyelisa u MOSES
no Tixo.” Isigamo soko kutiwa abanye
abantu, “ basuka bavingca indlebe zabo
basuka indulumbane pezu kwake
ngamxelo mnye, bamkupela ngapandle
komzi bamgibisela ngamatye.” Bubuciko
obupambili ke ngoko, obenziwa imihla
ngemihla ukuti umntu afune ilizwi eliya
kutimba intliziyo zabaninzi, ati ofuna

ukubuza ukuti kuteni na kanene
agityiselwe  ngamatye. Kanti ke
akusokuyekwa  ukubuzwa  ngabantu

abanga bangangena beqondile.

Sisitsho nje sibangelwa kukuba kuko
igama elimnandi elikoyo nambhla eliti— “
Ubutiyopiya,” umntu ontsundu ” : inteto
eti “ Singabantu nati.” Ukuba ntle
kwalenteto ibangele ukuba angabe
savisiswa ngumzi umntu ongati
uyatandabuza. Akafuneki amaqiqa, “
ayabonakala ukuba atengiwe ” etc.
Kekaloku noko  sinelizwi  esinga
singalenza nokubake okunene sitengiwe.
Kokwetu kukuba indlela yokuti *
Singabantu nati,” sibe siyijongile, sisiba
siyayizama ngohlobo Iwetu. Kute
kusenjalo, qapu lomkondo mtsha oti
wakucaciswa upume kweli, mayicekiswe
yonke into eyake yenziwa ngumntu
omhlope eyenzela ontsundu ; ukuba
umntu utanda uhlanga woba ngumntu
ozahlulayo kubo bonke ubudlelana
nomhlope obungapandle kokuti, ukuba
omhlope ukunika imali, ungayitabata
yona. Ngako oko siva ukuba iseminari
ezinje nge Lovedale, Healdtown,
Grahamstown, ziza kutshitshiswa kona
ngoku, kume ezohlanga. Abantu bonke
abakolwayo, ama Wesile, ama Rabe, ama
Bishopi, Jemani, mabapume,
eziramenteni zabo beze kweyohlanga.
Kwizizwe apo kukoyo kona abafundisi
abanento nomhlope ezinje ngo KAMA no
MBOVANE zivulekile kubafundisi
bohlanga; ckwangoku akuko mntu
usebenzayo kuzo. Izikolo nezemini ukuze
zilunge zoda zipatwe ngamadoda ohlanga
namashishini ayakuba ngawo
azakufundiswa ngabafo bohlanga. Akuko
nto ibisenziwa, namhla bafikile abona.
Kangangokuba kweli cala Use Mkubiso
kusand’ ukuhla into eyityila
ngokucacileyo lendawo siteta yona,
kwanombuzo esinga singenza wona,
kungabi sabanani nokuba ubani usuke
indulumbane pezu kwetu. Kuko umfana
ote engekafezi minyaka mibini eguqukile,
wangena e Free Church, wayakufuna
izikolo  bangaseKapa. Ufike kona
wagalela inyanga ezise sitobeni wabuya.
Ufike namhla engasangeni nase tyalikeni,
ukuba yenziwa ngumfundisi wase Free
Church. Kuba kwezinyanga zisibozo
ufunde  ukuba  akuko  lulahleko
lungangolu lwaba fundisi. Umnqweno
wake awupele nakwindawo yokunge
abadala nebandla lase Rabe lingaya
kufunda kuye, unga ngelake o Dr. Ross, o
Dr. STEWART, or Mr. DON, bangaya kuye
ayokubakanyisela. Banga abafundi betu
abamgama bangaqonda ukuti xa
sikankanya amagama aba bafundisi
asenzi kona ukutyebisa inteto, siquba into
ekoyo ezingqondweni zalomfana, esiti ke
tina ingumfuziselo wezinye. Mhlaumbi
ke omnye woti umfana lo ude waggqitisa,
Tina singati, kwelo, ewe kungaba
kunjalo, kodwa ke wuze uqondisise
lamazwi mabini— ilizwi eliti, kantike
apo ahamba kona upendulwa ngabantu
abaninzi nabakulu njengomntu onguyena
uteta  into—neliti kodwa nokuba
uyagqitisa yena umongo wenqubo yake
mnye nalo upitizelisa umzi. Siba ngeletu
siyiquba kakuhle lendawo xa siti isipumo
sayo kukuba yonke into enomntu
omhlope ma-
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yicekiswe, ilahlekile. Njengoko
sesitshilo ziyacitwa namhla isemnari
ezipambili; imizi yezikolo ngawona
mapandle kufuneka kusetyenzwe kuwo
ukuze kugqoboke abantu. Abobantu ke
baza kugqoboka ngabadaia nabakokeli.
Ababafana bafunda ozinqwelo
nozihlangu  abakabi nto, basaya
kufundiswa abona.

Kekaloku kunjalo, umbuzo esinawo
ngowokuti  imbali  ezifana  nale
yalomfana azikubangela na ukuti sibe
yintlekisa ezizweni? Kona ukuba
sikanyiselwe nambhla,inyanga ezisibozo
nezisitoba, zilingene ukuba na umntu
angabuya engasenako nokubeka unyawo
etyalikeni ngapandle kwamhla kuya
kushumayela yena ? Lendawo yalomfa
na yahluke nganina kweyaba bamemeza
0o Mr. LAMPLOUGH no Mr. SCOTT, no
Mr. BARRETT? Ukuti bayabamemeza
siteta ukuti apo aquba kona u Mr.
LAMPLOUGH kube lapo kuya kumiswa
umzi kona kuba bona bengakangelelwe
nto. Niti na kanene umntu makangabi
sake anqumame nokuncinane, afune
ukuti yinyamsona le sikuyo ? Uyaposisa
na ukuti kwasebeqondile mabake bange
bayacacisa ? Siyaliva ke okunene lona
igama eli — ukuti “ Umtiyopiya,” ukuti
“Umntu ontsundu,” ukuti “ Singabantu
nati.” Siliva siti, iko ezimbalini indlela
yokuba into engaqondakaliyo
yambatiswe ngegama elitimbayo, uze “
umzi ” umke nalo kanti lomini alisingi
kona apo lalivela kona. Ubutiyo piya
busaqutywa ngu Mr  MANGENA
babungade bube nendawo yokuvakala.
Kodwa kunamhla singati ngesixosa,
Kautsho kwakona mfana ka MANGENA.
Ubusiti kutenina ? ”

Kwelama Mpondo,

Ipepa lase Rini (Journal), liti u Rev. P.
Hargreaves umfundisi omdala wase ma
Mpondweni, ote waba noncedo olukulu
ngemigudu yokwenaa ukuba lixole, eteta
nomhlobo kwi Komfa ese Qonce, akuyo
kalokuuje, ute unengqiniseko yokuba
Amampondo axolile. Ute alubona onke
uxolo ukuba lulunge kakulu. Nangaui u
Sigcau  angemnandi  ngokupulukana
newonga lake,— nBienl%o uba nobani
ebengaba njalo— utobe kakulu ; banjalo
bonke nabantu. Zingade zibe inxenye ye
Nkosana azanelisiwe kukutotywakwemali
zazo, zade zarora ngalonto; kodwa u Mr.
Hargreaves uqokele ngeliti akuko ngozi
yokuba kubeko ludiwu, kwaye kungeko
nento esingisele kulo. Kuhlala ko Mpondo
ukuqobisa, ake adwanguze ngelinye
ixesha; kodwa uhleli ngokuzola pantsi
kwepiko lolaulo lwama Ngesi.

Akuba ebuzwa ukuba akungebiko
sonakalo na ngokupungulwa kwama
Qakamba kweliya lama Mpondo, upendule
u Mr. Hargreaves wati, Hayi. Ewe
okwenene, nakubapina abantu kufuneka
amapolisa okutintela izipitipiti; kokwa
ebengayi kuvukelwa u Rulumente naxa
ebengeko ama C.M.R. Sitemba ukuba
lamazwi angamkelwa kutenjelwe kuwo,
ngokukodwa njengokuba evela kumntu
owazi ama Mpondo ngapezu kwabo bonke
abanye abamhlope.

U Mr. Hargreaves utete kakuhle
ngokunyulwa kuka Mr. John Scott enziwe
Imantyi Enkulu e Kokstad, nokubekwa
kuka Mr. Walter Stanford kwi Sebe
Lemicimbi Engabantsundu. Ubancome
bobabini kuba benamava, benako
ukutenjwa ngabantsundu. Uqube wati
umhlobo wetu lowo, izilimo zihle ema
Mﬁ)(ondweni napesheya kwe Nciba, oko
kukuti kobako indyebo kwabantsundu.
Ngesizatu sokukululwa kwama Mpondo
kuburalarume bawo, kubeko intshukumo
enkulu  yokusingisa ebu Krestwini
nyakenye, nangoku iseko. Ezizinto zonke
zixela ukuba uxolo luko, kuba amakolwa,
nangani engafezekile kwi ndawo ezitile
zobubume ~butsha afundiswa bona,
alahlekana nokutanda ukulwa nokupalaza
igazi. Uti u Mr. Hargreaves kufuneka
bebehle benziwa ololiwe, ligeqesheke
msinyane elalizwe.

Elama Mfengu.

Umbaleli owaziyo opesheya kwe Nciba
utii—" Ingxelo ka Mr. Scully ngotywala
obuninzi obungenayo ayi yiyo. Uxokiswe
ngabatile. Ewe, okwenene ibako intwana
engenayo; kodwa eninabo apo e Qonce
ngeveki enye bungapezu kwesinabo
ngonyaka. Ndilusizi ukuti ama Mfengu
abuyele emva kakulu; koke kube lituba
pambi kukuba izinto zilunge. Amadodana
akafuzanga bona oyise. Ndiyifundile
IMVO, ndiyavumelana nenkoliso yenteto
emalunga nocando. Abantu abacase nqu
yocando, bacase indawo ezitile kumteto
wase Glen Grey.”

ITIMITL E MTATA

E Caweni yabantsundu base Mtata, ngomhla
weshumi elineaitandatu ku April, yangena ngo 8
o’clock itimiti. Kwafika incwadi zimbini enya
iye ka Mr. H. J. Nonkwelo unobhala we pasi,
enye iye ka Mr. E, T. S. Bangazi isandla
kumkuseli, zivel a ku Rev. J. 8. Dlakiya,
umfundm ontsundu owongamele pakati ko
Mtata, Xora no Mgqekezo, eeiti sendipezu
kwentonga ndiBkela Iudaba ngoku oluti
mandinduluke ukusinga kwelo Mb eli, kwi
Komfayatna Wesile, wayalela u Nonkwelo
pkuba abesesihlalweni wahlaba ekangele, u
Bangazi abengu nobhala. Le Timiti umfundisi
uyenzela ukuqala izindlu ezintsha kwesama qaba
isiawe, kwindawo ezine nezintatu ; yavulwa ke
intlanganiso  ngeculo  nomtandazo  ngu
Chairman, wenza mbalwa ebonisa abantu ubuko
bembuto le. Umgcini mnyango yayingu Mr
Mkosana. Izikolo ezaziko zezi : Qweqwe,
sinabantwana abalishumi elinesitandatu,
ititshala yabo ingu Mr B Toni, sise ease
Zimbane, sivu. nyiswa likwahla okade ebona
into enamava, ititshala yaso yokugala u Mr D
Ndiki, inani labantwana lali sibozo, ititshala
yabo yayingemnandi u Mr Z Matinjwa. Kucelwe
esase Qweqwe ukubu singome, hai sa tsho
myolana; zawa itiki, kwalandela esase Zimbane,
sagala ngo “ Warazulwa ngenxa yam liwa
lapakade,” sandweba—  kuba esisibozo
sabantwana asikafundi no No I. isafunda u
Prayimara. Kuvume i Qweqwe, waduda umfo ka
Toni, zawa itiki. Libuye lapinda i Zimbane,
lavakala lisiti: “ Get you ready there is a meet,
ing here to night.” Hayi ke ndiyeke iwele apo
umfo ka Ndiki wenza imikuba, into etsalise imali
unobhala weva selepuncukwa yi 2s 6d
ngelaculo, zawa itiki. Kuvume u Mr no Mrs
Mgolombane, inene elidala lalomzi, hai bavuma
elipulo liti : “ A cry from Macedonia.” Hai ndive
nam sendisiti xa sicula nabo sisenjenje
emigcobeni ngezingeko induku, yawa imali; i
Zimbane School bavuma ioulo eliti: “ There
never was a devil in the Heavens.” Hai umfo ka
Ndiki watsho indlu yashukuma, yawa imali.
Ndawana  imbana kuko  abangakuziva,
bangaboni namagama abo ngokunga tati pepa.
Emva koku kuvume i Qweqwe latsho myoli,
lalingeko i Qokolo, nditeta abantwana. Zimbane
School: yavuma u “ Come let us all be merry.”
Hai ke abantwana bamaqaba, baxela ukozi
lumka nentshontsho, baxela ne ntambanani;
zawa itiki. Alibangako i Qokolo, fan’ ukuba
noko yayisina, kuba le Timiti yeyakona, umzi
omkulu. Kupinde u Mr. no Mrs. Mgolombane,
He will hide me.” Tyini, sandweba, zapitizela
izityudini zazizininzi. Yawa imali. Lalingeko i
Qokolo, andazi nokuba lalingayazi. O Messrs.
Nonkwelo, junior, no Mgwetyana bavuma
ingoma emyoli. Yawa imali. Emva koko lati
qapu i Qokolo, ka"ti tyini, zititshala zodwa, po
ngabantwana bakona, naba onyana besibonda
bobabini, 0 Messrs: Noah. T. Yako, no Mtinjwa,
ingoma “It is well.” Hai kwavakala kwa ilwimi
ukuba kungoma “ izityudaka.” Yawa imali,
wamfondi! Kweza i Zimbane, latsho myoli;
yawa imali. Kwavuma u Mrs. Sikenjana i Solo,
watsho kwabanda, wazixela ukuba ungum-
Healdtown; yawa imali. U Mr. Matinjwa ucele
isikolo sase Qweqwe ebeka imali ukuba
simvumele u “ Writing on the wall,” bakantyaza
abantwana, watsho etyeni; yawa imali. Zimbane
latsho ngoku sangxola sonke, yawa imali. I
Qweqwe latsho saduma sonke, yawa imali.—U
Mr. N. Kunju uvume nentombi zomkuluwe wake
zombini u “Yi- vani Ezindaba.” Yati lento
yampandi kuba yenziwa ngumfo ondwebileyo,
yamnandi, yawa ityabongo.—U Mr. C. Mkosana
wenze inteto eyala, encoma, ebulela ubuhle,
noko- kuba umfundisi uzama iqinga lokwaka
izindlu zenkonzo ukwandisa umsebenzi we
Nkosi, wagqiba, yawa imali—Kanye ngo 10
minutes pass 11 yaculisa into ka Ndiki iculo eliti:
“ Attention, head, shoulders and knees,” hai
abantwana batsho umbhali wala manqaku no
Mgcini Sihlalo bakumbula imihla yobuntwana,
yawa imali.Abase Qweqwe bavuma u “ Shine
on,” babalisa. Kucule o Messrs. Nonkwelo,
Horace, Matinjwa no Manyadu ; yamnandi yawa
imali. Kucule u Mgcini Sihlalo nenkosikazi ya.
kwake nge “ Life Boat,” hai kwasa
ezingqondweni. U Mgolombane uvume no
Misses Conjwa, Nocuza, Pantshwa, Ntikinca no
Dashe, kwamyoli, yawa imali—U Mr. N.
Sihawu utete wabekela inkosikazi ya. kwake 1/,
intombi zake zombini 2/, yena 1/, kwadunywa
yintlanganiso no hear hear. U Mr. Nonkwelo,
wase Nggeleni, ufunde i poetry engokufa kuka
Absolom. Yawa imali, zacula izikolo: hai,
zabulalana zona kona, amaqaba awayemana esiti
u Ndiki usisonka sotutu ancumisa nakumhambi
owayeko; angandipikisa ukuba ayayitata IMvO.
U Nonkwelo, Bangazi, Ndiki no Miss Yako,
bavume iculo u “ Sing them over again to me”;
hai amanene atile amhlope avele emnyango ati,
Cha ! luyavuma untsundu, mabacele ukuya
kuvuma e Masonic Hall. Yawa imali, Kutete u
Mr. Noah esiti i Qokolo alizanga, uhlanga
alukayiqondi lento ilungelo layo. Bebenga
bangazikulula abantu beze nabadala
nabantwana; Kutete u Mr. Horace Nonkwelo,
watsho kwabuhlungu encoma, esiti woqulata
aku. borileyo aye nako ema Mpondweni. Kutete
u Mr. Rigney welinye ibala umntu omhlope,
encoma ebulela. Yawa imali. Kutete u Mr. E. T.
Bangazi ngenteto ebukali engena ntloni ngento
ayibona ezikolweni nase dolopini apa,
yamantombazana ukufika uwabone echamba
edyusha ebeta ifleti nase zitalatweni, ebeta
ingoma zama Mpondo, uti wakuti yini lento ifleti
yinto yama Lawu nentombi ezikohlakeleyo,
1suke iti watsho etyeni, kanti kwalomntu ulindele
ukwenii- wa iledi ne nene, kwadunywa ngomoya
omnye ukuba wonke ozimisele ifleti anoa- nywe,
mayize ilahlwe ku Bili Show. Amanene
awayeko ayemanintshi namaledi, into embi
inkoliso yamanene awalitati ipepe akuhamba
eyingqiba ke lengxelo ye Timita Zacula intsapo,
yaba yimbuto ezolileyi. kanye nebukekayo.
Silusizi ngokungabiko komfundisi; zacula
izityudeni. Kwatiwo intombi maziyeke ifleti ziye
kudlala itenesa kwi Kaya Labantsundu kwa
Bangazi. Yacitakala intlanganiso entle nemnandi
knsasa ngo 4 o’clock kuhlekwa kumnandi
kugcotyiwe, Somandla egalele utandano.
Yavalwa ngomtandazo ngu Mr. Mkosana,
kwavunywa u ‘“Nkosi sikelela Umntana,”
Lengxelo yenyanisekileyo:

NKATULA ! NKATULA !
QUEENSTOWN.

KUPELA kwevenkile e Komani apo

amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

U
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enoknlangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
1001bs ; Tkofu 1/ ngeponti.

Kwakona nnemfumba yengubo
ezingonoxesha, zonke ngamaxabiso abaluleke
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo.njalo, njalo.njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
mayeza anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke
ukuba nifumana Iona kanye, Eliyeza
liyangginwa ngabo bonke, ~ njengokuba
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU ;

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STRSET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapitikezi
]}{/Ia eza, nase Zitoreni kuyo yonke e
oloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA

INCUKUDU,
INTAKUMBA,
AMANUNDU,

OQONGQOTWANE,

Awuna Ngozi Ezilweni,
Awuna Ngozi Ezilweni.
AwunaJNgozi Ezilweni,
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.

Awulingani nayeza ekubulaleni
INTAKUMBA, INCUKUDU, AMAPELA,
OQONGQOTWANE, AMANUNDU
nezinye izidalwa zolohlobo. Abazingel-
bowufumana lomgubo uluncedo ekubulaleni
intakunaba ezinjeni, kwangokunjalo
kwinjana zama ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba
baqonde ukuba zonke ipaketi zalomgubo
zinombhalo ka Thomas Keating; xa
ungekoyo sukuba iyinkohliso. Utengiswa
nge tins kupela.

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
ezonakalisa impilo, Elika KEATING
IYEZA LEZILO lenziwe ngezinto ezilhlaza
ezilungisiweyo, elifike ngokuka ngeleka
nangencasa  yalo, lakufanela ~ ukuba
NGUMCIZA WEZILO ezingapakati
Lilungiswe kakuhle alinangozi, laye lenzelwe
ikakulu abantwana. Litengiswa nge nkonxana
ne bhotile, ngabo bonke abatengisi Mayeza.

Umninilo, THOMAS KEATING, London

“Imvo” Extra.

THURSDAY, MAY 13, 1897.
F.C. and U. P, Mission Churches

[LETTER TO THE EDITOR.]

Is separation of the F. C. and U. P.
Mission Churches from the Home Church
advisable?

In a Union of the Kaffir Presbyterian
Church with the Colonial congregations,
there is no need of the former to lose their
hold of the Church, at Home by setting up
an independent Church. The second letter of
Rev. Brownlee J. Ross is simply a repetition
of the first. He never attempts to grapple
with the main question, whet%er separation
is in the true interest of the Native Church ;
but raises a disputation on very subordinate
matters, which could not decide the real
issue. Whether subtle teachers of error
would accept review and censure from
imperfectly educated Native ministers, as
S0 in their opinion, without appealing Home,
or else leaving the Church, may be left to
common sense. The opinion expressed that
all infant Churches require to have control,
instance even the Church of Jerusalem
which was prevented from, imposing
Judaism on the Gentiles by the deputies
from Antioch and the Churcﬁes of Ephesus
and of Galatia, endangered by false
teachers, leads Mr. Ross to persist in
asserting that my opinion of Native office-
bearers is that they are “ ignorant and
troublesome,” and that the Native is “ flghty
and ignorant,” as also that this opinion is
based on a thoroughly Colonial fallacy. All
this is destitute of truth. The Native elders
are men of worth, possessing much of that
common quality—common sense, and are
always ready to listen to reason ; while the
Kaffirs are a law-abiding people, ve
governable by those who treat them wit
strict justice and firmness combined with
sympathy. [ repudiate Mr. Ross’s
constructions about control, which simply
amounts to the power of opinion, coming
from a Venerateé) authority. The control he
means, exists solely in imagination, and as
to a thoroughly Colonial fallacy, and the
opinions based on it, the more honourable
course for him would be, to deal with those
whom he has in view as the authors of these
opinions, and not to attempt to fasten them
on me.

I wish to end this fruitless disputation,
and will state a few facts for the general
readers of IMVO. Whoever chooses may
regard them as merely opinions.

1. The Colonial Presbyterian ministers
amount to 27 in all; the missionaries are as
many with double the number of adherents;
and there are about four Native pastors.
2. What can 27 congregations do
financially for the Missions, when they are
hardly- more than half-supporting. There
are 7 Institutions to support, and the income
of Lovedale from Home, taking the average
of many years, cannot be much below
£2,000 a year, if you include salaries, grants
for building, and money raised by Dr.
Stewart personally for buildings and
workshops, Ote.
3. The very mention of the Missions
being under the care of an independent
Church will throw a wet blanket on
sympathy with them at Home, where they
will regard their work in planting and aiding
the Native congregations as over.
4. Following up this decay of interest,
the Foreign Mission Committee will
gradually drop their grants to the Missions,
and refer them for aid to the self-dependent
Church of which they are members. The
Wesleyan Society did so, but their Churches
were more or less ready. Our Churches are
not ready.
5. The Native Churches on this side the
Kei, with their Native ministers, have
rejected separation from the Free Church at
Home. The Native members beyond the Kei
do not know the consequences of so
irretrievable step as separation.
6. The expectation that the missionaries
will be continued many years at their
resent posts may prove disappointing.
hey may be ordered forward. The Church
at Home may ask, as they did in India, how
many Native pastors have you planted in
congregations after sixty years work? How
many students have you sent to be educated
for the ministry ?
7. Two Congregational pastors were
consulted on the Native church losing its
hold of the Home church. One was the late
President of the Union, the other a well-
known missionary. They deplored its
unwisdom.
8.  Possibly some such solution of the
difficulty as this may be found. The
Colonial congregations should enter into
the Union with the missions, leaving the
Home synodical connection untouched, and
thereby refrain from inflicting a great injury
where their presence would be a blessing.
They have a great trust to undertake in
guiding the Native church, and in sharing in
the evangelization of Africa.

Yours, etc.,
ANDREW SMITH.

[1t is hoped this will end the discussion
about Presbyterian Union. Each has
had two letters and that seems ample.
—ED



